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Džiovintuvo
Naudotojo instrukcija

žāvētājs
lietošanas pamācība 



Šis produktas buvo pagamintas pagal naujausius technologinius standartus saugiomis aplinkai sąlygomis.

Gerb. kliente, 
Perskaitykite ši naudojimo vadovą prieš naudodamiesi gaminiu!
Dėkojame, kad pasirinkote Beko      gaminį. Norėtume, kad šį aukštos kokybės gaminį, pagamintą 
pasitelkiant naujausias technologijas, naudotumėte kaip įmanoma efektyviau. Prieš naudodami 
gaminį perskaitykite naudojimo vadovą ir papildomus dokumentus bei įsitikinkite, kad juos 
suprantate. 
Paisykite visų naudojimo vadove pateiktų įspėjimų ir vadovaukitės jame pateikta informacija. Taip 
nuo galimos žalos apsaugosite tiek save, tiek gaminį.
Saugokite naudojimo vadovą. Kam nors perduodami gaminį, kartu perduokite ir šį naudojimo 
vadovą.

Simboliai ir pastabos
Šiame naudojimo vadove rasite tokius simbolius:

Pavojaus veiksniai, galintys sukelti mirtį ar sužalojimus

Perskaitykite naudojimo vadovą

Svarbi informacija ar naudingi naudojimo patarimai

Įspėjimas dėl karštų paviršių

B Įspėjimas dėl elektros smūgio

Įspėjimas dėl UV radiacijos pavojaus

Įspėjimas dėl nuplikymo

Gaminio pakuotė pagaminta iš perdirbimų medžiagų laikantis valstybinių aplinkosaugos 
teisės aktų.

Įspėjimas dėl gaisro

ĮSPĖJIMAS Pavojaus veiksniai, galintys sukelti materialinę žalą gaminiui arba aplinkai
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1  Saugaus naudojimo instrukcijos

Šiame skyriuje pateikiama saugumo informacija, skirta padėti išvengti 
asmeninių sužalojimų bei turtinės žalos. 
• Mūsų įmonė neatsako už žalą, kuri gali atsirasti nesilaikant šių instrukcijų.
• Montavimo ir remonto darbai visada turi būti atliekami įgaliotojo serviso.
• Naudokite tik originalias dalis bei priedus.
• Neremontuokite ir nekeiskite prietaiso dalių, jei tai nėra aiškiai nurodyta 

naudotojo vadove. 
• Nekeiskite gaminio.

1.1 Numatytoji paskirtis
• Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Jis neskirtas komerciniam naudojimui.
• Prietaisas neskirtas naudoti lauke.
• Neįrenkite ir nenaudokite produkto, kur jis gali užšalti ir (arba) kur gali būti 

pažeistos išorinės jo dalys. Siurbimo pompoje arba žarnelėse užšalęs vanduo 
gali sukelti pažeidimus.

• Prietaise galima džiovinti ir vėdinti tik vandenyje išskalbtus skalbinius, kurie gali 
būti džiovinami džiovyklėje.

1.2 Vaikų, pažeidžiamų asmenų 
ir naminių gyvūnų sauga
• Šį įrenginį gali naudoti 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai bei asmenys su ribotais 

fiziniais, jutimo ar protiniais gebėjimais arba neturintys pakankamai patirties ir 
žinių, jeigu jiems buvo parodyta ir suteikta žinių, kaip saugiai naudoti įrenginį, ir 
jie supranta galimus pavojus. Vaikai neturėtų naudoti prietaiso. Vaikai neturėtų 
valyti prietaiso ir atlikti jo priežiūros darbų, nebent jie yra prižiūrimi.

• Iki 3-ejų metų amžiaus vaikai turėtų laikytis atokiau nuo prietaiso, nebent jie yra 
prižiūrimi.

• Elektros produktai yra pavojingi vaikams ir naminiams gyvūnams. Vaikams ir 
naminiams gyvūnams neleidžiama žaisti su prietaisu, ant jo lipti ar į jį lįsti.

• Laikykite prietaiso dureles uždaras, net kai juo nesinaudojama. Vaikai ar 
naminiai gyvūnai gali prietaise užsitrenkti ir uždusti.

• Prietaiso valyti ir techninių priežiūros darbų atlikti negali neprižiūrimi vaikai.
• Pakavimo medžiagas laikykite toliau nuo vaikų. Sužeidimo ir uždusimo rizika.
• Visus su prietaisu naudojamas priemones laikykite atokiau nuo vaikų.
• Prieš šalindami prietaisą nukirpkite maitinimo laidą ir sunaikinkite dureles.
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1.3 Elektros jungtys
• Prietaisas neturėtų būti įjungtas įrengimo, techninės priežiūros, valymo, 

tvarkymo ir gabenimo metu.
• Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jį reikia pakeisti įgaliotose tarnybose, kad 

būtų išvengta galimos rizikos.
• Nekiškite maitinimo laido po gaminiu arba gaminio gale. Nedėkite sunkių daiktų 

ant maitinimo laido. Maitinimo laidas neturėtų būti sulenktas, suspaustas ir 
neturėtų liestis su jokiu šilumos šaltiniu.

• Nenaudokite prailginimo laido, daugialypių kištukų ar adapterio gaminiui valdyti.
• Prietaisas neturėtų būti maitinamas per išorinį jungiklį, pvz., laikmatį, taip pat 

neturėtų būti prijungtas prie grandinės, kuri reguliariai atidaroma ir uždaroma 
įrankiu.

• Kištukas turi būti lengvai prieinamas. Jei tai neįmanoma, elektros instaliacijoje 
turi būti mechanizmas, atitinkantis elektros energetikos įstatymus ir atjungiantis 
visus gnybtus nuo tinklo (saugiklis, jungiklis, pagrindinis jungiklis ir kt.).

• Nelieskite kištuko drėgnomis rankomis.
• Atjungdami prietaisą nuo maitinimo, laikykite ne už laido, o už kištuko.

1.4 Gabenimo sauga
• Prieš gabendami prietaisą atjunkite, ištuštinkite vandens talpą, ir, jei yra, 

nuimkite vandens nutekėjimo jungtis.
• Šis produktas yra sunkus, nekelkite jo vieni patys. 
• Imkitės reikiamų atsargumo priemonių, kad prietaisas nenukristų ir neapvirstų. 

Gabendami prietaisą jo nesudaužykite ir nenumeskite.
• Neneškite prietaiso laikydami jį už išsikišusių dalių (pvz., durelių).
• Gabenkite prietaisą laikydami jį stačią. Jei to padaryti nepavyksta, paguldykite jį 

ant dešiniojo šono (žiūrint iš priekio).

1.5 Įrengimo sauga

• Norėdami paruošti prietaisą montuoti, perskaitykite naudotojo vadove 
pateiktą informaciją, kad įsitikintumėte, jog elektros instaliacija ir vandens 
nutekėjimo sistema būtų tinkamos. Jei jis netinkamas montuoti, paskambinkite 
kvalifikuotam elektrikui ir santechnikui, kad įrengtų reikiamas komunalines 
paslaugas. Šiuos veiksmus atlieka klientas.

• Prieš įrengdami prietaisą patikrinkite, ar jis nepažeistas. Neįrenginėkite 
prietaiso, jeigu šis yra pažeistas.

• Nenuimkite reguliuojamos atramos.
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• Padėkite gaminį ant lygaus ir kieto paviršiaus ir subalansuokite su 
reguliuojamomis kojomis.

• Tarpas tarp prietaiso ir grindų neturėtų būti mažinamas naudojant kilimą, 
medieną ar juostas. Negalima užkimšti prietaiso korpuso apačioje esančių 
ventiliacijos angų.

• Prietaisas turi būti įrengtas taip, kad nebūtų užkimštos ventiliacijos angos.
• Prietaisą įrenkite patalpoje, kurioje nėra dulkių ir kurioje užtikrinamas geras 

vėdinimas.
• Neįrenkite prietaiso šalia degių ir sprogių medžiagų, taip pat nelaikykite degių ir 

sprogių medžiagų šalia prietaiso, kol jis veikia.
• Prietaisas neturėtų būti įrengiamas priešais varstomas duris ar stumdomąsias 

duris, dėl kurių prietaiso durelių nebūtų galima atidaryti iki galo, taip pat ir už 
varstomų durų, kai jos atsidaro į prietaiso durelių pusę.

• Prietaisą įrenkite ten, kur būtų galima lengvai atlikti jo reguliarią priežiūrą ir 
valymą.

• Statykite prietaisą galiniu paviršiumi į sieną (modeliams su šildytuvu).
• Pastatę prietaisą įsitikinkite, kad galinė sienelė nesiliestų su jokia išsikišusia 

dalimi (vandens čiaupu, elektros lizdu ir pan.).
• Prietaisą statykite bent 1 cm atstumu nuo baldų kraštų.
• Laikykitės vadove nurodytų dūmtakio prijungimo taisyklių (modeliams su 

dūmtakiu).
• Ištraukiamas oras neturi būti nukreipiamas į dūmtakį, kuris naudojamas 

dūmams iš prietaisų, naudojančių dujas ar kitą kurą, šalinti (modeliams su 
dūmtakiu).

• Vėdinimo žarnelė neturėtų būti jungiama prie šildymo krosnelės arba kamino 
dūmtakio (modeliams su dūmtakiu).

• Įjunkite prietaisą į įžemintą lizdą, apsaugotą atitinkamu saugikliu, atitinkančiu 
nurodytą tipą ir srovės stiprumą. Įžeminimo įrangą turi nustatyti kvalifikuotas 
elektrikas. Nenaudokite prietaiso, jei įžeminimas neatitinka regioninių / 
nacionalinių teisės aktų reikalavimų.

• Įjunkite prietaisą į įžemintą lizdą, kuris atitinka tipo etiketėje nurodytas įtampos, 
srovės ir dažnio reikšmes.

• Nekiškite gaminio į laisvus, sulūžusius, nešvarius, riebaluotus lizdus ar lizdus, 
kurie išėję iš savo vietų ar lizdų su vandens sąlyčio rizika.

• Turi būti naudojamos į prietaiso komplektaciją įeinančios žarnelės. Nenaudokite 
senų žarnelių pakartotinai. Prie žarnelių nieko neprijunkite.

• Užtikrinkite, kad maitinimo laidas ir žarnelės nekeltų pavojaus užkliūti.
• Jei norite naudoti šį prietaisą ant skalbimo mašinos, tarp jo ir skalbimo 

mašinos turi būti tvirtinimo anga. Tvirtinimo angos montavimo darbus turi atlikti 
įgaliotasis servisas.
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• Uždėjus prietaisą ant skalbimo mašinos, šių dviejų prietaisų svoris, kai jie pilni, 
turėtų būti apie 180 kg. Statykite prietaisus ant tvirtų grindų, kurios gali atlaikyti 
pakankamą apkrovą.

• Skalbimo mašinos statyti ant džiovyklės negalima.
Skalbimo mašinos ir džiovyklės įrengimo duomenų lentelė

Sujungimo rėmelio tipas Gylis (D – džiovyklė, SM – skalbimo mašina)

Plastikas – 54 / 60 cm su arba be juostos 60 cm D --> SM ≥ 50 cm / 54 cm D --> SM > 45 cm  

Plastikas – 46 cm su arba be juostos 46 cm D --> SM ≥ 54 cm  

Su lentyna – 60 cm 60cm D --> SM ≥ 50 cm  

Su lentyna – 54cm 54cm D --> SM > 45cm  

1.6 Naudojimo sauga

• Didžiausias sausų skalbinių svoris prieš skalbimą nurodytas skyriuje „Techninės 
specifikacijos“.

• Nedėkite neplautų skalbinių į džiovyklę.
• Skalbiniai, sutepti tokiomis medžiagomis kaip kepimo aliejus, acetonas, 

alkoholis, benzinas, žibalas, dėmių valiklis, terpentinas, vaškas ar vaško 
šalinimo priemonės, prieš džiovinant džiovyklėje turi būti išskalbti karštame 
vandenyje naudojant didesnį skalbiklio kiekį.

• Jei valymui naudojami chemikalai, džiovyklės naudoti negalima.
• Džiovyklėje negalima džiovinti porolono (putplasčio), maudymosi kepuraičių, 

vandeniui atsparių tekstilės gaminių, guminių medžiagų ir drabužių, pagalvių su 
porolono užpildu.

• Džiovyklėje taip pat negalima džiovinti skalbinių, kuriuose yra plaukų lako ar 
kitų plaukų formavimo priemonių ir panašių medžiagų likučių.

• Ištuštinkite drabužių kišenes, išimkite iš jų degtukus, žiebtuvėlius ar kitus 
daiktus.

• Jei visų daiktų negalima greitai išimti ir negalima padėti ten, kur gali išsisklaidyti 
šiluma, nestabdykite džiovyklės nepasibaigus džiovinimo ciklui.

• Paskutinė džiovinimo mašinos ciklo dalis atliekama nekaitinant (aušinimo 
ciklas), siekiant užtikrinti, kad skalbiniai būtų laikomi tokioje temperatūroje, kuri 
jiems nepakenktų.

• Skalbinių minkštikliai ar panašūs produktai turi būti naudojami laikantis jų 
naudojimo instrukcijų.

• Nenaudokite džiovyklės be pūkų filtro.
• Neleiskite pūkams kauptis aplink džiovyklę. 
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• Siekiant išvengta dujų iš prietaisų, varomų kitu kuru, įskaitant atvirą ugnį, 
atgalinės traukos, patalpoje būtina užtikrinti tinkamą vėdinimą (modeliams su 
dūmtakiu). 

• Nenaudokite prietaiso kartu su šildytuvais, tokiais kaip dujinis šildytuvas ir 
kaminas. Dūmtakis gali užsidegti (modeliams su dūmtakiu).

• Nesiremkite ir nesėskite ant atidarytų prietaiso durelių, nes jis gali apvirsti.
• Nelipkite ant gaminio.
• Nedėkite liepsnos šaltinio (žvakių, cigarečių ir kt.) ant prietaiso ar arti jo. Šalia 

nelaikykite degių / sprogių medžiagų.
• Nelieskite besisukančio būgno.
• Prietaisui veikiant, jo galinė sienelė bus įkaitusi. Nelieskite gaminio galinės 

sienelės džiovinimo procesu metu ar tik džiovinimui pasibaigus (modeliams su 
šildymo sistema).

• Nesilieskite prie būgno vidinio paviršiaus, kai įdedate ar išimate skalbinius 
programos metu. Būgno paviršius yra įkaitęs.

• Nespauskite mygtukų aštriais daiktais, pvz., šakutėmis, peiliais, vinimis ir kt.
• Nenaudokite prietaiso, jei jis netinkamai veikia ar yra sugadintas. Atjunkite 

prietaisą (arba išjunkite prijungtą saugiklį) ir paskambinkite įgaliotajam servisui.
• Kai prietaiso nenaudojate, jį išjunkite.
• Nestatykite džiovyklės po lietumi ar itin šlapiose vietose.
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1.7 Priežiūros ir valymo sauga
• Neplaukite prietaiso purkšdami ar pildami ant jo vandenį. Nevalykite prietaiso 

aukšto slėgio valytuvu, garais, vandens srove iš žarnos ar aukšto slėgio 
pistoletu.

• Gaminio valymui nenaudokite aštrių ar abrazyvinių įrankių.
• Prietaisui valyti nenaudokite tokių medžiagų kaip buitinės valymo priemonės, 

muilas, plovikliai, dujos, benzinas, alkoholis, vaškas ir kt.
• Būtina reguliariai valyti pūkų filtrą. Po kiekvieno džiovinimo ciklo išvalykite pūkų 

filtrą ir durelių vidinį paviršių.
• Nuvalykite pūkus, susikaupusius ant garintuvo menčių už filtro stalčiaus, 

siurbliu. Galite valyti ranka, jei mūvite apsaugines pirštines. Nebandykite valyti 
plikomis rankomis. Garintuvo mentės gali sužaloti rankas (prietaisams su 
šilumos siurbliu).

• Dėl gaisro ir sprogimo pavojaus jutikliams valyti nenaudokite tirpalų, valiklių, 
vielinių gremžtukų ar panašių medžiagų ir įrankių.

• Išvalykite dūmtakį (modeliams su dūmtakiu).
• Negerkite kondensuoto vandens.

1.8 Apšvietimo sauga

• Kreipkitės į įgaliotąjį servisą, kai reikia pakeisti šviesos diodą / lemputę 
(prietaisams su apšvietimu).
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2 Pavojus aplinkai

2.1  WEEE direktyvų atitiktis ir atliekų utilizavimas
Šiame produkte nėra pavojingų ir draudžiamų medžiagų, nurodytų „Elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų valdymo reglamente“, kurį paskelbė Turkijos Respublikos 
aplinkos ir urbanizacijos ministerija. Atitinka WEEE direktyvos reikalavimus. Šis produktas 
pagamintas naudojant perdirbtas ir pakartotinai galimas naudoti aukštos kokybės dalis ir 
medžiagas,  Neišmeskite šio prietaiso su buitinėmis atliekomis. Pristatykite jį į elektrinių ir 

elektroninių prietaisų perdirbimo centrą.  Apie surinkimo vietas galite teirautis vietinio 
administratoriaus.  Padėkite saugoti aplinką ir gamtinius išteklius, pristatydami panaudotus 
produktus perdirbti.

Be to, R290 yra degus šaldiklis. Todėl pasirūpinkite, kad sistema ir vamzdžiai nebūtų 
pažeisti naudojant ir gabenant.
Laikykite prietaisą atokiau nuo šilumos šaltinių, nes jis gali užsidegti, jei bus pažeistas.
Nemeskite produkto į ugnį.

2.2 Informacija apie pakuotę
Produkto pakuotės yra pagamintos iš perdirbimų medžiagų pagal nacionalines aplinkosaugos 
taisykles. Neišmeskite pakuočių kartu su buitinėmis ar kitomis atliekomis, atiduokite jas į specialaus 
surinkimo taškus, skirtus tokiems atliekoms.

2.3 Standartinės atitikties ir bandymų informacija / ES atitikties deklaracija

Šio prietaiso kūrimo, gamybos ir pardavimo etapai vykdomi laikantis saugos taisyklių, 
nurodytų visose susijusiose Europos Sąjungos instrukcijose. 
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3 Jūsų džiovyklė

*  Min. aukštis: Aukštis, kai reguliuojama atrama suskleista.
    Maks. aukštis: Aukštis, kai reguliuojama atrama maksimaliame aukštyje.
** Sausų skalbinių svoris prieš skalbimą.
*** Techninių duomenų lentelė pateikta po džiovyklės durelėmis.

Siekiant pagerinti džiovyklės kokybę, techninės specifikacijos gali būti keičiamos be 
išankstinio įspėjimo. 
Šiame vadove pateikiamos iliustracijos yra sąlyginės ir gali skirtis nuo konkretaus 
jūsų prietaiso. 
Vertės, nurodytos ant džiovyklės arba pridedamuose dokumentuose, yra 
laboratorinės vertės, apskaičiuotos pagal atitinkamus standartus. Šios vertės gali 
būti kitokios, tai priklauso nuo prietaiso naudojimo pobūdžio ir aplinkos sąlygų.

3.1 Techninės specifikacijos

LT

Aukštis (reguliuojamas) 84,6 cm / 86,6 cm*

Plotis 59,8 cm

Gylis 54,5 cm

Talpa (maks.) 7 kg**

Neto svoris (± %10) 42 kg

Įtampa

Žr. kategorijos plokštelę***Nominalios galios sąnaudos

Modelio kodas



 13Džiovintuvo / Naudotojo instrukcija

3.2 Prietaiso dalys

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9

  1. Viršutinė dalis
  2. Valdymo skydelis
  3. Durelės
  4. Apatinių durelių rankenėlė
  5. Ventiliacijos grotelės
  6. Reguliuojamos kojelės
  7. Apatinės durelės
  8. Techninių duomenų lentelė
  9. Pūkų filtras
 10. Vandens talpos stalčius
 11. Maitinimo laidas

3.3 Galimi priedai

1. Vandens 
išleidimo 
žarna*

6. Vandens 
įpylimo 
dangtelis*

2. Filtro 
stalčiaus 
atsarginė 
kempinė*

7. Grynas 
vanduo*

3. 
Naudotojo 
vadovas

8. Kvapų 
kapsulių 
grupė*

4. 
Džiovinimo 
krepšelis*

9. 
Šepetėlis*

5. 
Džiovinimo 
krepšelio 
naudotojo 
vadovas*

10. Filtro 
medžiaga

*Pasirinktinai – priklausomai nuo modelio gali 
būti neįtraukta į komplektaciją.
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4 Įrengimas

Visų pirma perskaitykite skyrių 
„Saugumo instrukcijos“!

Prieš konsultuodamiesi su artimiausiu 
įgaliotuoju servisu dėl džiovyklės įrengimo žr. 
informaciją naudojimo instrukcijoje. Įsitikinkite, 
kad yra reikalingi vandens ir elektros linijų 
prievadai. Jei jų nėra, susisiekite su elektriku ir 
santechniku, kad juos įrengtų.

Pasirūpinti džiovyklės įrengimo vieta 
ir vandens nutekėjimo sistemos 
pritaikymu privalo naudotojas.

Prieš įrengdami džiovyklę 
patikrinkite, ar ji nepažeista. 
Jei džiovyklė pažeista, jos 
nemontuokite. Pažeisti prietaisai 
gali kelti pavojų jūsų saugumui.
Palaukite 12 valandų prieš 
naudodami džiovyklę.

ĮSPĖJIMAS

Prietaise naudojama aušinimo 
medžiaga. Jei prietaisu 
naudojama iškart po jo 
gabenimo, jis gali būtų pažeistas. 
Kiekvieną kartą perkėlus 
produktu, juo negalima naudotis 
12 valandų.

4.1 Tinkama įrengimui vieta
• Džiovyklę statykite ant lygaus ir stabilaus 

paviršiaus. 
• Džiovyklė yra sunki. Nekilnokite jos vieni.
• Prietaisą naudokite patalpoje, kurioje 

nėra dulkiu ir kurioje užtikrinamas geras 
vėdinimas.

• Tarpas tarp džiovyklės ir grindų neturėtų 
būti mažinamas naudojant kilimą, 
medieną ar juostas.

• Neuždenkite džiovyklės ventiliacijos 
grotelių.  

• Šalia džiovyklės įrengimo vietos negali 
būtų fiksuojamųjų, stumdomų ar varstomų 
durų, dėl kurių nebūtų galima atidaryti 
prietaiso durelių.

• Įrengus džiovyklės jos jungtys turi išlikti 
stabilios. Pastatę džiovyklę įsitikinkite, kad 
galinė sienelė nesiliestų su jokia išsikišusia 
dalimi (vandens čiaupu, elektros lizdu ir 
pan.). 

• Džiovyklę statykite bent 1 cm atstumu 
nuo baldų kraštų.

• Jūsų džiovyklė tinkama naudoti 
temperatūroje nuo +5 °C   iki +35 °C. Jei 
ji naudojama žemesnėje ar aukštesnėje 
temperatūroje, jos funkcijos gali sutrikti ir ji 
gali sugesti.

• Džiovyklės galinė pusė neturėtų liestis su 
siena.

B Nestatykite džiovyklės ant 
maitinimo laido.

* Jei jūsų prietaiso sistemoje R290 nėra, 
įspėjimo toliau galima nepaisyti. 

Džiovyklėje yra šaldiklio R290.*
R290 yra saugus aplinkai, tačiau 
itin degus šaldiklis.
Įsitikinkite, kad džiovyklės oro 
įleidimo anga yra atvira ir gerai 
vėdinama.*
Laikykite džiovyklę saugiu atstumu 
nuo potencialių liepsnos šaltinių.*

4.2 Pervežimo apsaugų nuėmimas

Prieš pirmą kartą 
naudodami prietaisą 
nuimkite pervežimo 
apsaugas.

ĮSPĖJIMAS
Būgne nepalikite jokių priedų ar 
pervežimo apsaugų.
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4.3. Vandens jungtis
Vietoj to, kad reguliariai išleistumėte vandens 
talpoje susikaupusį vandenį, galite jį išleisti 
džiovyklės komplektacijoje esančia vandens 
išleidimo žarna.

Vandens išleidimo žarnos prijungimas

1

3 4

2
1-2 Rankiniu 

būdu nuimkite 
džiovyklės 
galinėje pusėje 
esančią žarną. 
Nenaudokite 
jokio įrankio 
žarnai nuimti. 

3 Įstatykite vieną džiovyklės komplektacijoje 
esančios vandens išleidimo žarnos galą toje 
skalbyklės vietoje, nuo kur ją nuėmėte.

4 Kitą vandens išleidimo žarnos galą įstatykite 
į kanalizacijos angą arba kriauklę. 

ĮSPĖJIMAS

Vandens išleidimo žarna turi būti 
pritvirtinta ne didesniame nei 80 
cm aukštyje.
Užtikrinkite, kad vandens 
išleidimo žarna nebūtų sulenkta, 
sugrūsta ar suspausta tarp 
išleidimo angos ir džiovyklės.
Žarna turėtų būtu pritvirtinta taip, 
kad nenukristų. Ištekėjęs vanduo 
gali padaryti žalos.
Neilginkite vandens išleidimo 
žarnos.
Patikrinkite, ar vandens srovė 
tinkama. Išleidimo anga neturėtų 
būti užblokuota ar užsikimšusi.

Jei prie prietaiso pateikti priedai, 
perskaitykite išsamiais jų 
naudojimo instrukcijas.

4.4 Kojelių reguliavimas

Reguliuokite kojeles 
pasukdami jas į 
kairę ir dešinę, kol 
džiovyklė stovės lygiai 
ir tvirtai.

4.5 Džiovyklės perkėlimas
• Išleiskite visą vandenį iš džiovyklės.
• Jei vandens išleidimo sistema tiesioginė, 

nuimkite žarnos jungtis.

Rekomenduojama perkelti 
džiovyklę laikant ją statmenai. Jei 
tam nėra galimybės, paguldykite ją 
ant dešiniojo šono (žiūrint iš priekio) 
ir perkelkite.Palaukite 12 valandų 
prieš naudodami džiovyklę.

4.6 Įspėjimas dėl garsų

 

Naudojant prietaisą, 
retkarčiais iš 
kompresoriaus 
gali sklisti metališki 
garsai, tai yra 
normalu.

Naudojant prietaisą, susikaupęs 
vanduo pumpuojamas į vandens 
talpą. Normalu, kad pumpavimo 
metu girdimas pumpavimo garsas.

4.7 Lemputės keitimas
Jei jūsų įrenginyje yra būgno lemputė:
Pasikonsultuokite su įgaliotuoju servisu 
dėl lemputės / šviesos diodo, naudojamo 
džiovyklei apšviesti, pakeitimo. Šiame 
prietaise naudojama lemputė netinkama namų 
apšvietimui.  Ši lemputė skirta užtikrinti saugų 
skalbinių sudėjimą į džiovyklę. Šiame prietaise 
naudojamos lemputės atsparios sudėtingoms 
fizikinėms sąlygoms, pvz., temperatūrai virš 50 
°C.
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5 Paruošimas 5.3 Skalbinių paruošimas džiovinimui

ĮSPĖJIMAS

Monetos, metalinės dalys, 
adatos, vinys, varžtai, akmenukai 
ir kiti panašūs dalykai gali pažeisti 
prietaiso būgną arba sukelti jo 
funkcionavimo sutrikimų. Todėl 
patikrinkite visus skalbinius, kurie 
bus dedami į prietaisą.
Metalinių priedų, pvz., 
užtrauktukų, turinčius skalbinius 
džiovinkite išvirkščius.
Užtraukite užtrauktukus, 
užsekite kabliukus ir užsegimus, 
užsagstykite užvalkalų sagas, 
suriškite tekstilinius ir prijuostės 
dirželius.

5.4 Kaip taupyti energiją
• Skalbdami naudokite aukščiausią 

įmanomą gręžimo parinktį. Taip galite 
sutrumpinti džiovinimo laiką ir sumažinti 
energijos sąnaudas. Išrūšiuokite skalbinius 
pagal jų tipą ir storį. Vieno tipo skalbinius 
džiovinkite kartu. Pavyzdžiui, virtuviniai 
rankšluosčiai ir staltiesės džiūsta lengviau 
ir greičiau negu vonios rankšluosčiai.

• Vadovaukitės naudojimo vadove 
pateiktomis programos pasirinkimo 
rekomendacijomis.

• Džiovinimo metu neatidarykite prietaiso 
durelių, nebent tai yra būtina. Jei dureles 
atidaryti būtina, nelaikykite jų atidarytų 
ilgai.

• Nepridėkite drėgnų skalbinių, kol vyksta 
džiovinimas.

• Išvalykite pūkų filtrą prieš arba po 
kiekvieno džiovinimo ciklo. 

• Modeliuose su kondensatoriumi būtinai 
išvalykite kondensatorių bent kartą per 
mėnesį arba kaskart po 30 džiovinimo 
ciklų.

• Užtikrinkite, kad filtrai būtų švarūs. Dėl 
išsamesnės informacijos žr. techninės 
priežiūros ir valymo skyrius.

• Modeliuose su dūmtakiu laikykitės vadove 
nurodytų dūmtakio prijungimo ir valymo 
instrukcijų.

• Džiovinimo metu tinkamai vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi džiovyklė.

• Modeliuose su šilumos siurbliu patikrinkite 
kondensatorių bent kas šešis mėnesius ir 
išvalykite, jei jis nešvarus.

Visų pirma perskaitykite skyrių 
„Saugumo instrukcijos“!

5.1 Skalbiniai, kuriuos galima 
džiovinti džiovyklėje

ĮSPĖJIMAS

Skalbiniai, kurių negalima 
džiovinti džiovyklėje, džiovinimo 
metu gali pažeisti prietaisą ir 
kitus skalbinius. Džiovindami 
vadovaukitės skalbinių etiketėse 
pateiktais nurodymais. Džiovinkite 
tik tuos skalbinius, kurių etikėteje 
nurodyta, kad jie tinkami džiovinti 
džiovyklėje.

Nedžiovinti 
džiovyklėje

5.2 Skalbiniai, kuriuos galima 
džiovinti džiovyklėje

ĮSPĖJIMAS

Apatinių su metalinėmis dalimis 
džiovinti džiovyklėje negalima. 
Jei šios metalinės dalys iškristų 
arba pradrėkstų apatinius, jos gali 
pažeisti džiovyklę.
Džiovyklėje nedžiovinkite gležnų 
siuvinėtų tekstilės gaminių, 
gležnų medvilninių ir šilkinių 
drabužių, drabužių iš gležnos ir 
vertingos tekstilinės medžiagos, 
orui nelaidžių drabužių ir tiulio 
užuolaidų.
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• Jei naudojate aplinkai nekenksmingą filtrą, 
po kiekvieno ciklo filtro valyti nereikia. 
Kai ekrane užsidega nekenksmingumo 
aplinkai piktograma, pakeiskite filtro 
audinį. 

5.5 Tinkamas skalbinių kiekis

ĮSPĖJIMAS

Jei į džiovyklę 
sudėtų skalbinių 
kiekis viršija 
didžiausią galimą, 
ji gali tinkamai 
neveikti ir sukelti 
žalą. Taip pat gali 
būti pažeistas ir 
pats prietaisas. 
Laikykitės kiekvienos 
programos 
maksimalios 
apkrovos.

Žemiau nurodyti svoriai yra tik orientaciniai.

Skalbiniai
Apytikslis 

svoris 
(g)*

Skalbiniai Apytikslis 
svoris (g)*

Medvilninė 
patalynė 
(dvigulei 
lovai)

1500 Medvilninė 
suknelė 500

Patalynė 
(viengulei 
lovai)

1000 Suknelė 350

Paklodė 
(dvigulei 
lovai)

500 Džinsai 700

Paklodė 
(viengulei 
lovai)

350 Nosinės (10 
vnt.) 100

Didelė 
staltiesė 700 Marškinėliai 125

Maža 
staltiesė 250 Palaidinukė 150

Servetėlė 100 Medvilniniai 
marškiniai 300

Didelis 
vonios 
rankšluostis

700 Marškiniai 200

Nedidelis 
rankšluostis 350

*Sausų skalbinių svoris prieš skalbimą.
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6 Įrenginio valdymas

6.1 Valdymo skydelis

1. Įjungimo / išjungimo / programos pasirinkimo 
mygtukas.

2. Žemos temperatūros pasirinkimo mygtukas.
3. Sausumo lygio ir raukšlių prevencijos 

pasirinkimo mygtukas.

6.2 Simboliai

4. Pabaigos laiko ir vaiko užrakto pasirinkimo 
mygtukas. 

5. Laikmačio programa ir garsinio įspėjimo 
pasirinkimo mygtukas.

6. Paleidimo / budėjimo režimo mygtukas.

1 53 642

Filtro valymasVandens talpa Paleisti 
Pristabdyti 

Atšaukti

Džiovinimas Garsinis 
signalas

Išdžiovinti 
lyginimui

Sausi Sausi + Itin sausi Pabaiga

Patalynė/
antklodė

SportasDžinsaiMedvilnėMedvilnės 
ekonominė

SintetikaMišrūs 
audiniai

RankšluostisKasdieninėBūgno 
lemputė

Sausumo 
lygis

Užraktas nuo 
vaikų

Žema 
temperatūra

Tam tikros 
trukmės 

džiovinimas

Baigti po Skubus 
džiovinimas

Įjungti / 
išjungti

Vilnos 
apsauga

Atšviežinimas Higiena 
(Baby 

Protect+)

Pūkiniai 
drabužiai

Wifi

Ekologiškas 
filtras pilnas

Švelnus 
sausas

BluetoothLaukeNaktinėGarų lygis 
2

Garų lygis 
1

GaruHigieninis 
atnaujinimas

Higieninis 
džiovinimas

Ekspreso 
programa

Gležni 
drabužiai

Nuotolinis 
valdymas

Atvirkštinis 
būgnas

MarškiniaiApsauga nuo 
susiglamžymo

Ekologiškas 
filtras

Filtro stalčiu-
kas / 

šilumokaičio 
valymas
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6.3 Džiovyklės paruošimas
• Prijunkite džiovyklę prie elektros lizdo.
• Atidarykite dureles.
• Sudėkite į džiovyklę skalbinius jų 

nesuspausdami.
• Paspauskite ir uždarykite dureles. 

ĮSPĖJIMAS

Neprispauskite 
durelėmis jokių 
skalbinių.
Nedarykite durelių 
naudodami jėgą.

• Pasirinkus norimą programą įjungimo 
/ išjungimo / programos pasirinkimo 
mygtuku, mašina įsijungs.

Tai, kad programa pasirinkta 
įjungimo, išjungimo ir programos 
pasirinkimo rankenėle, nereiškia, 
kad programa buvo paleista. 
Programai paleisti paspauskite 
paleidimo ir sustabdymo mygtuką.
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6.4 Programos pasirinkimo ir energijos sąnaudų lentelė

LT

Programa Programos aprašymas
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Medvilnė

Šiuo ciklu galite išdžiovinti karščiui atsparius 
medvilnės audinius. Turi būti pasirinktas 
džiovinimo režimas, tinkamas skalbinių storiui 
ir norimam sausumo lygiui.

7 1000 195

Eco medvilnė Vieno sluoksnio kasdieniai audiniai džiovinami 
pačiu ekonomišiausiu būdu. 7 1000 174

Medvilnė, paruošta lyginti
Vieno sluoksnio kasdieniai medvilniniai audiniai 
paliekami šiek tiek drėgni, kad būtų lengviau 
lyginti.

7 1000 140

Sintetika
Šiuo ciklu galite išdžiovinti visus sintetinius 
audinius. Turi būti pasirinktas džiovinimo 
režimas, tinkamas norimam sausumo lygiui.

4 800 75

Mišrių audinių(Kasdienine)

Ši programa tinka kartu džiovinti nedažančius 
sintetinius ir medvilninius audinius.Sportinius 
drabužius ir treningus galima džiovinti su šia 
programa.

4 1000 125

Rankšluostis Rankšluosčiai, pvz., virtuviniai, vonios ir rankų. 5 1000 170

Viršutiniai / sportiniai 
drabužiai (Goretex)

Naudokite džiovinti drabužius iš sintetikos, 
medvilnės ar mišrių medžiagų bei vandens 
nepraleidžiančius produktus, tokius kaip 
striukės, lietpalčiai ir pan. Džiovinkite išvertę į 
blogąją pusę.

2 1000 130

Atšviežinimas

Jis vėdina tik 10-160 minučių, neskleisdamas 
karšto oro. Šia programa galite vėdinti ilgą laiką 
uždarytus medvilninius ir lininius drabužius, kad 
pašalintumėte jų kvapą.

- - -

Laiko programos / 
Steamcure

Galite pasirinkti nuo 10 iki 160 minučių 
trukmės džiovinimo programas, kad žemoje 
temperatūroje pasiektumėte pageidaujamą 
išdžiūvimo lygį. Naudojant šią programą, 
būgninės džiovyklės darbas trunka nustatytą 
laiką, nepriklausomai nuo skalbinių sausumo. 
SteamCure yra atnaujinimo funkcija, kurios 
tikslas - padėti išlyginti mažai dėvėtus sausus 
skalbinius ir sumažinti ore sklindančius kvapus 
(cigaretes, maistą ir kt.).

- - -

Gležni drabužiai

Su šia programa galite džiovinti gležnus 
skalbinius arba skalbinius, pažymėtus skalbimo 
rankomis simboliu (šilkines palaidines, 
plonus apatinius drabužius ir t. t.), žemoje 
temperatūroje.

2 1200 45

Patalynė Džiovinkite 1 medvilninį arba sintetinį antklodės 
užvalkalą užsegdami sagą / užtrauktuką. 2 1000 121

Plunksnos Drabužius, pavyzdžiui, pūkinius paltus, striukes, 
apverskite į kitą pusę, kad išdžiūtų. - 800 119
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Džinsai Su šia programa galite džiovinti džinsines 
kelnes, sijonus, marškinius arba švarkus. 4 1200 130

Marškiniai
Džiovina skalbinius švelnesniu būdu, todėl 
skalbiniai mažiau susiglamžo ir yra lengviau 
lyginami. 

1,5 1200 50

Higieninis džiovinimas

Tai programa, kurią naudodami galite 
išdžiovinti skalbimo produktus, kuriuos norite 
aprūpinti papildoma higiena (kūdikių drabužiais, 
apatiniais drabužiais, rankšluosčiais ir t. t.). 
Jis užtikrina aukštą jūsų tekstilės higieną dėl 
šilumos poveikio. 

5 800 185

Ekspresno programa  Su šia programa galima naudoti dvejus 
paruoštus lyginti marškinius. 0,5 1200 30

Elektros sunaudojimas

Programa Maksimalus skalbinių kiekis (kg)
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Eco medvilnė* 7 1000 60% 1,61

Medvilnė, paruošta lyginti 7 1000 60% 1,40

Sintetiniai, paruošti dėvėti 4 800 40% 0,70

„Medvilnės ekonominė“ programa, naudojama visa arba daline apkrova, yra standartinė 
džiovinimo programa, kuriai taikytina informacija etiketėje ir vardinių parametrų lentelėje. 
Nurodoma, kad ši programa tinkama įprastai drėgniems skalbiniams džiovinti ir kad ši 
programa yra efektyviausia pagal energijos suvartojimą, džiovinant medvilnę.

* : Efektyviai energiją naudojanti standartinė programa LST EN 61121. Visos vertės lentelėje 
nurodytos pagal LST EN 61121 standartą. Energijos sąnaudos gali skirtis nuo lentelėje nurodytų 
verčių, priklausomai nuo skalbinių tipo, apsukų gręžiant, aplinkos sąlygų ir įtampos.
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Allergy UK" yra "British Allergy 
Foundation" prekės ženklas. 
Patvirtinimo antspaudas buvo 
sukurtas siekiant padėti 
žmonėms, prašantiems 
patarimo, kad produktas 

žymiai sumažina alergenų kiekį aplinkoje, 
kurioje yra alergiškų žmonių arba produktas 
apriboja/sumažina/pašalina alergenus. Taip 
siekiama pateikti įrodymų, kad produktai 
buvo moksliškai išbandyti arba išanalizuoti 
siekiant gauti išmatuojamus rezultatus.

6.5 Papildomos funkcijos
Sausumo lygis
Sausumo nuostatų mygtukas naudojamas 
pageidaujamam sausumui nustatyti. 
Programos trukmę galima keisti priklausomai 
nuo pasirinkimo.

Šią funkciją galite įjungti tik prieš 
paleisdami programą.

„Wrinkle Prevent“ (apsauga 
nuo susiglamžymo)
Galite įjungti arba išjungti raukšlių prevencijos 
funkciją 3 sekundes paspausdami pabaigos 
laiko mygtuką.Jei pasibaigus programai 
neišimsite skalbinių iš karto, galite naudoti 
apsisaugojimo nuo raukšlių funkciją, kad 
išvengtumėte skalbinių raukšlių susidarymo. 

Garsinis įspėjamasis signalas 
Užbaigus programą džiovyklė apie tai įspėja 
garsiniu signalu. Jei nenorite girdėti garsinio 
įspėjimo, paspauskite mygtuką "Garsinis 
įspėjimas”. Paspaudus garsinio įspėjimo 
mygtuką, lemputė užgęsta ir baigus programą 
neskamba.

Galite pasirinkti šią funkciją prieš 
programai prasidedant arba jos 
veikimo metu.

Žema temperatūra
Šią funkciją galite įjungti tik prieš paleisdami 
programą. Šią funkciją galite suaktyvinti, 
jei norite džiovinti skalbinius žemesnėje 
temperatūroje. Programos trukmė bus ilgesnė, 
kai ji bus suaktyvinta.

Pabaigos laikas
Su pabaigos laiko funkcija programos 
užbaigimo laiką galima atidėti iki 24 valandų. 
1. Atidarykite dureles ir sudėkite skalbinius.
2. Pasirinkite džiovinimo programą.
3. Paspauskite pabaigos laiko pasirinkimo 

mygtuką ir nustatykite pageidaujamą 
atidėjimo laiką. Įsijungs pabaigos laiko 
lemputė. (jeigu mygtuką paspausite ir 
laikysite nuspaudę, pabaigos laikas keisis 
nuolat).

4. Paspauskite paleidimo ir sustabdymo 
mygtuką. Pradedamas atvirkštinis pabaigos 
laiko skaičiavimas. Mirkčioja skaitmenų 
skyriklis „“ rodomo atidėjimo laiko viduryje.

Kol atidėta programa neįsijungė, 
skalbinius galite išimti ar pridėti. 
Rodomas laikas yra įprastinio 
džiovinimo laiko ir pabaigos laiko 
suma. Pasibaigus atvirkštiniam 
skaičiavimui, pabaigos laiko LED 
indikatorius išsijungia, prasideda 
džiovinimo procesas ir užsidega 
džiovinimo LED indikatorius.

Pabaigos laiko keitimas
Jei norite pakeisti pabaigos laiką, kol programą 
neįsijungė:
Pristabdykite programą ir pasukite įjungimo/
išjungimo/programos pasirinkimo mygtuką ir 
atšaukite programą. Pasirinkite pageidaujamą 
programą ir pakartokite pabaigos laiko 
pasirinkimo procedūrą.
Atidėjimo funkcijos atšaukimas
Jei norite atšaukti atidėjimo funkciją ir programą 
paleisti iš karto:
Pristabdykite programą ir pasukite įjungimo/
išjungimo/programos pasirinkimo mygtuką ir 
atšaukite programą. Pasirinkite pageidaujamą 
programą ir paspauskite paleidimo ir 
pristabdymo mygtuką.

6.6 Įspėjamieji indikatoriai

Įspėjamieji indikatoriai gali skirtis 
priklausomai nuo jūsų džiovyklės 
modelio.

Filtro valymas
Pasibaigus programai užsidega filtro valymo 
įspėjamasis indikatorius.
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Vandens talpa
Jei vandens talpa prisipildo programos veikimo 
metu, įspėjamasis indikatorius pradeda mirksėti 
ir įrenginys persijungia į parengties režimą. 
Tokiu atveju išpilkite vandenį iš talpos ir vėl 
paleiskite programą, paspausdami paleidimo ir 
sustabdymo mygtuką. Įspėjamasis indikatorius 
išsijungia ir programa tęsiama toliau.

Filtro stalčiaus/šilumokaičio valymas
Kartkartėmis mirksi įspėjamasis simbolis, 
primenantis, kad reikia išvalyti filtro stalčių.

6.7 Programos paleidimas
Programai paleisti paspauskite paleidimo ir 
sustabdymo mygtuką.
Užsidega paleidimo ir sustabdymo bei 
džiovinimo indikatoriai, rodantys, kad programa 
įsijungė.

6.8 Užraktas nuo vaikų
Džiovyklėje yra užraktas nuo vaikų, kuris 
apsaugo nuo vykdomos programos 
nutraukimo, jei jos metu paspaudžiamas koks 
nors mygtukas. Kai užraktas nuo vaikų įjungtas, 
išjungiami visi skydelio mygtukai, išskyrus 
įjungimo, išjungimo ir programos pasirinkimo 
rankenėlę.
Norėdami įjungti vaikų užraktą, 3 sekundes 
paspauskite pabaigos laiko mygtuką. 
Kad būtų galima įjungti naują programą po 
vykdomos programos užbaigimo arba nutraukti 
vykdomą programą, užraktą nuo vaikų reikia 
išjungti. Jei užraktą nuo vaikų norite išjungti, 
paspauskite tuos pačius mygtukus ir palaikykite 
nuspaudę 3 sekundes.

Kai užraktas nuo vaikų įjungtas, 
ekrane įsijungia užrakto nuo vaikų 
įspėjamasis indikatorius. 

Kai užraktas nuo vaikų veikia:
kai džiovyklė veikia ar yra parengties būsenoje, 
pasukus programų pasirinkimo rankenėlę 
degantys indikatoriai nesikeičia.

Kai džiovyklė veikia ir įjungtas 
užraktas nuo vaikų, įjungus 
programos pasirinkimo mygtuką 
prietaisas dukart pyptels. Jei 
užraktas nuo vaikų išjungiamas 
nepasukus programų pasirinkimo 
rankenėlės atgal į pradinę padėtį, 
programa nutraukiama, nes 
programų pasirinkimo rankenėlė 
yra ne vietoje.

6.9 Programos pakeitimas 
po jos paleidimo
Galite pakeisti pasirinktą skalbinių džiovinimo 
programą po to, kai džiovyklė jau veikia.
• Pavyzdžiui, norėdami pristabdyti 

programą ir pasirinkti programą „Extra 
Dry“ (itin sausa), o ne „Ironing Dryness“ 
(lyginimo sausmė), pasukite mygtuką „On 
/ Off / Program Selection“ (įjungti / išjungti 
/ pasirinkti programą).

• Programai paleisti paspauskite paleidimo 
ir sustabdymo mygtuką.

Skalbinių įdėjimas ir išėmimas parengties 
režimo metu
Jei norite įdėti ar išimti skalbinių po to, kai 
paleidžiama džiovinimo programa:
• paspauskite paleidimo ir sustabdymo 

mygtuką, kad džiovyklė persijungtų į 
parengties režimą. Džiovinimo programa 
sustabdoma.

• Atidarykite dureles, kai įjungtas parengties 
režimas, ir uždarykite dureles, įdėję arba 
išėmę skalbinių.

• Programai paleisti paspauskite paleidimo 
ir sustabdymo mygtuką.

Įdėjus skalbinių po to, kai 
džiovinimo procedūra jau buvo 
pradėta, džiovyklės viduje esantys 
skalbiniai sumaišomi su drėgnais 
skalbiniais, todėl pasibaigus 
džiovinimo procedūrai jie gali likti 
drėgni.
Džiovinimo metu skalbinius išimti ir 
įdėti galite kiek norite kartų. Tačiau 
ši procedūra nutraukia džiovinimo 
procedūrą ir pailgina programos 
laiką bei padidina energijos 
sąnaudas. Dėl to rekomenduojama 
skalbinius sudėti prieš paleidžiant 
programą. 
Jei nauja programa pasirenkama 
pasukant programos pasirinkimo 
rankenėlę, kai džiovyklė parengties 
režime, vykdoma programa 
nutraukiama.

Nesilieskite prie būgno vidinio 
paviršiaus, kai įdedate ar išimate 
skalbinius programos metu. Būgno 
paviršius yra įkaitęs.
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6.10 Programos atšaukimas
Jei norite programą atšaukti ir džiovinimo 
procesą dėl kokios nors priežasties nutraukti po 
to, kai džiovyklė pradeda veikti, pristabdykite 
programą ir pasukite įjungimo / išjungimo / 
programos pasirinkimo rankenėlę, ir programa 
bus baigta.

Jeigu džiovyklės darbo metu 
programą atšauksite, jos vidus 
bus labai įkaitęs, todėl įrenginį 
atvėsinkite paleisdami atvėsinimo 
programą.

6.11 Programos pabaiga
Pasibaigus programai, užsidega pabaigos/
raukšlių prevencijos ir skaidulinio filtro valymo 
įspėjimo šviesos diodai programos stebėjimo 
indikatoriuje. Dureles galima atidaryti ir įrenginį 
naudoti kitam džiovinimo ciklui.
Norėdami išjungti džiovinimo mašiną, pasukite 
įjungimo/išjungimo/programos pasirinkimo 
mygtuką į įjungimo/išjungimo padėtį.

Jeigu aktyvi raukšlių prevencijos 
programa ir programai pasibaigus 
skalbiniai iš džiovyklės neišimami, 
2 valandoms įsijungia apsaugos 
nuo susiglamžymo funkcija, 
kad skalbiniai įrenginio viduje 
nesusiglamžytų. Programa 
apverčia skalbinius kas 10 
minučių, kad jie nesusiglamžytų.

6.12 Kvapo funkcija
Jei jūsų džiovinimo mašinoje yra kvapo 
funkcija, perskaitykite "ProScent" vadovą, kad 
galėtumėte naudoti šią funkciją.

6.13 „SteamCure“ kvapų ir drabužių 
raukšlių šalinimo funkcija
„SteamCure“ – tai atšviežinimo funkcija, 
padedanti išlyginti labai mažai dėvėtus sausus 
drabužius ir sumažinti kvapus, kurie įsigėrė iš 
aplinkos (cigarečių, maisto ir t. t.).
Siekiant pašalinti kvapus, kurie įsigėrę į 
drabužius tiesiogiai, pvz., kvepalų, dezodoranto 
ar prakaito, rekomenduojama drabužius 
išskalbti.
Nedžiovinkite drabužių, turinčių aštrių ar kietų 
detalių arba odos.

Vandens talpos pildymas
1 mėlynas rezervuaras prietaise atlieka skalbinių 
drėkinimo procesą.
Jei rezervuaras yra viršuje, galite rankiniu 
būdu pasukti būgną į apatinę padėtį ir pripilti 
vandens.  
Prieš naudojant „SteamCure“ funkciją, būtina 
visiškai pripildyti vandens pripildymo talpą.
Šalinant drabužių raukšles naudokite geriamąjį 
vandenį arba vandenį iš krano. 
Nieko tokio, jei pildant rezervuarą iš jo ištekės 
keletas lašų vandens.

Negalima naudoti priedų ar 
nukalkinimo priemonių.
Negalima naudoti cheminių 
medžiagų, kurias galima 
ištirpinti skystomis cheminėmis 
medžiagomis ir skysčiais.
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Programos paleidimas
Rezervuaras turi būti atsuktas į apatinę 
padėtį ir užpildytas vandeniu iki pažymėtos 
vietos vandens pripildymo talpą. Turi būti 
pasirinkta „SteamCure“ programa.

Pasirinkus programą, ekrane bus rodomas 
10 minučių programos trukmės laikas. 
Norima programos trukmė pasirenkama 
paspaudus pasirinkimo mygtuką ir 
paleidimo ir sustabdymo mygtuką. 
Siekiant veiksmingo kvapų pašalinimo,
rekomenduojama programą naudoti 50 
minučių 1–6 drabužių vienetams.

Naudojant šią funkciją drabužiai nėra 
išvalomi, bet iš jų pašalinami kvapai ir 
raukšlės, todėl ir vėl galite juos dėvėti.
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7 Priežiūra ir valymas

Visų pirma perskaitykite skyrių 
„Saugumo instrukcijos“!

7.1 Pūkų filtrai (vidiniai ir išoriniai filtrai) 
/ durelių vidinio paviršiaus valymas
Džiovinant nuo skalbinių atskirti plaukai ir pūkai 
surenkami pūkų filtre. 

Po kiekvieno džiovinimo ciklo 
išvalykite pūkų filtrą ir durelių vidinį 
paviršių.

ĮSPĖJIMAS

Jūsų džiovyklėje yra du 
vienas į kitą sudėti pūkų filtrai. 
Nenaudokite prietaiso be pūkų 
filtro.

Norėdami išvalyti pūkelių filtrą:
• Atidarykite dureles.
• Paimkite pirmąją dviejų dalių pūkų filtro dalį 

(vidinį filtrą) ir išimkite jį traukdami į viršų.

• Išimkite antrą dalį (išorinį filtrą) traukdami į 
viršų.

Įsitikinkite, kad plaukai, pūkai ir 
medvilnės gumulėliai nekrenta į 
filtrų sumontavimo angą.

• Atidarykite abu pūkų filtrus (ir išorinį, ir vidinį) 
ir pašalinkite pūkus rankomis arba ant 
oro kreiptuvo esančiu šepetėliu. Filtruose 
esančius plaukus galite išsiurbti siurbliu.

• Nuplaukite abu filtrus po tekančiu vandeniu 
priešinga nei pūkų surinkimo kryptimi arba 
nuvalykite minkštu šepečiu. Prieš įdėdami 
atgal išdžiovinkite filtrą.
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• Sudėkite pūkų filtrus vieną ant kito ir įdėkite 
į vietą.

• Nuvalykite vidinį durelių paviršių ir tarpiklį 
minkšta drėgna šluoste arba šepetėliu, 
esančiu ant oro kreiptuvo.

7.2 Jutiklių valymas 

• Džiovyklėje įmontuoti drėgmės jutikliai, 
kuriais nustatoma, ar skalbiniai yra sausi.

• Norėdami nuvalyti jutiklius:
• Atidarykite džiovyklės dureles.
• Jei džiovyklė įkaitusi dėl džiovinimo 

proceso, palaukite, kol ji atvės.
• Nuvalykite metalinius jutiklių paviršius 

minkšta šluoste, sudrėkinta actu, ir 
nusausinkite.

Jutiklių metalinius paviršius valykite 
4 kartus per metus.
Nevalykite metalinių jutiklių paviršių 
metaliniais įrankiais.

Dėl gaisro ir sprogimo pavojaus 
jutikliams valyti nenaudokite tirpalų, 
valiklių ar panašių medžiagų ir 
įrankių. 

7.3 Vandens talpos ištuštinimas
Džiovinimo metu iš skalbinių drėgmė 
pašalinama ir kondensuojasi, tada vanduo 
kaupiasi vandens talpoje. Po kiekvieno 
džiovinimo ištuštinkite vandens talpą.
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Kondensuotas vanduo nėra 
geriamasis vanduo!
Neištraukite vandens talpos 
prietaisui veikiant!

Jei neištuštinsite vandens talpos, kitų 
džiovinimo ciklų metu džiovyklė nustos veikti, 
nes vandens talpa bus pilna, ir mirksės 
vandens bako įspėjamoji piktograma. Tokiu 
atveju ištuštinkite vandens talpą ir, norėdami 
tęsti džiovinimą, paspauskite paleidimo ir 
sustabdymo mygtuką.
Norėdami išleisti vandenį iš talpos:
Atsargiai išimkite vandens talpą.
Išleiskite iš jo vandenį.

 
Jei pūkelių prisikaupė vandens talpos 
snapelyje, praplaukite jį po tekančiu vandeniu. 
Įdėkite vandens talpą atgal. 

Jei galima vandenį išleisti tiesiogiai, 
vandens iš vandens talpos išleisti 
nereikia.

7.4 Kondensatoriaus valymas
Plaukai ir pūkai, kurių pūkų filtras nesurenka, 
kaupiasi ant kondensatoriaus, esančio už oro 
kreiptuvo, metalinio paviršiaus. Juos būtina 
reguliariai išvalyti.
Jei blykčioja kondensatoriaus valymo 
piktograma, patikrinkite jo metalinį paviršių. 
Jei ant jo yra pūkų, nuvalykite. Tikrinkite 
kondensatorių kas 6 mėnesius.

Atidarykite prietaiso 
apačioje esančias 
dureles patraukdami 
jas už rankenėlės.

Pasukite skląstis, kad 
atidarytumėte oro 
kreiptuvo dureles.

Patraukite šepetėlį į 
kairę ir išimkite. Šiuo 
šepetėliu galite išvalyti 
filtrą, kondensatoriaus 
metalinį paviršių ir ant 
durelių susikaupusius 
plaukus ir pūkus.

Šepetėlis yra maišelyje su 
dokumentais. Išimkite šepetėlį iš 
maišelio su dokumentais, įstatykite 
jį ant oro kreiptuvo ir ten laikykite.

Nuvalykite ant 
kondensatoriaus 
metalinės dalies 
susikaupusius pūkus 
drėgna šluoste arba 
ant oro kreiptuvo 
esančiu šepetėliu, 
valydami judesiais 
iš viršaus į apačią. 
Nevalykite judesiais 
iš kairės į dešinę, 
kadangi tokia 
valymo kryptis gali 
pažeisti metalines 
kondensatoriaus 
dalis.
Valyti taip pat galite 
dulkių siurbliu su 
šepetėliu. Jei siurblyje 
nėra šepetėlio, 
naudoti siurblio 
kondensatoriaus 
valymui 
nerekomenduojama.

Nuvalę filtrą, dureles 
ir kondensatorių, 
nustumkite šepetėlį į 
dešinę ir užfiksuokite.
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Pabaigę valyti, 
uždarykite oro 
kreiptuvo dureles, 
užšaukite skląstis ir 
uždarykite prietaiso 
apačioje esančias 
dureles.

Galite valyti ranka, jei mūvite 
apsaugines pirštines. Nebandykite 
valyti plikomis rankomis. 
Kondensatoriaus mentės gali 
sužaloti rankas. Valydami judesiais 
iš kairės ir į dešinę galite pažeisti 
kondensatoriaus mentes. Tuomet 
gali kilti džiovinimo problemų.

Nuėmus oro kreiptuvo dureles, 
nieko neįprasto, kad priešais 
kondensatorių esančioje 
plastikinėje dalyje yra vandens.

Jei ant ventiliatoriaus 
gaubto ir apatinių 
durelių susikaupė 
pūkų, nuvalykite juos 
šluoste.

Nesiremkite į apatines 
dureles, kai jos 
atidarytos.

ĮSPĖJIMAS
Nevalykite būgno 
abrazyvinėmis priemonėmis ar 
vieliniu gremžtuku.
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8 Trikčių diagnostika

Džiovinimo procesas trunka per ilgai.

Gali būti užkimštos pūkų filtro (vidinio ir išorinio filtrų) poros. >>> Praplaukite pūkų filtrus šiltu vandeniu ir išdžiovinkite.
Priekinė kondensatoriaus dalis gali būti užsikišusi. >>> Nuvalykite kondensatoriaus priekinę dalį.
Ventiliacijos grotelės prietaiso priekyje gali būti uždengtos. >>> Pašalinkite nuo ventiliacijos grotelių bet kokius daiktus, 
kurie trukdo praeiti orui.
Vėdinimas gali būti nepakankamas dėl labai mažo ploto, kuriame pastatyta džiovyklė. >>> Atidarykite duris ar langus, 
kad išvengtumėte per didelio kambario temperatūros pakilimo.
Jei yra drėgmės jutiklis:
Drėgmės jutiklyje galėjo prisikaupti kalkių. >>> Išvalykite drėgmės jutiklį.
Džiovyklė gali būti perkrauta skalbiniais. >>> Neperkraukite džiovyklės skalbiniais.
Skalbiniai galėjo būti nepakankamai išsukti. >>> Išsukite skalbinius skalbimo mašinoje didesniu greičiu.

Skalbiniai išlieka drėgni po džiovinimo.

Programa pagal skalbinių tipą pasirinkta netinkamai. >>> Patikrinkite priežiūros etiketes ant skalbinių ir pasirinkite 
programą, geriausiai tinkančią skalbiniams, arba naudokite papildomas laiko programas.
Gali būti užkimštos pūkų filtro (vidinio ir išorinio filtrų) poros. >>> Praplaukite filtrus šiltu vandeniu ir išdžiovinkite.
Priekinė kondensatoriaus dalis gali būti užsikišusi. >>> Nuvalykite kondensatoriaus priekinę dalį.
Džiovyklė gali būti perkrauta skalbiniais. >>> Neperkraukite džiovyklės skalbiniais.
Skalbiniai galėjo būti nepakankamai išsukti. >>> Išsukite skalbinius skalbimo mašinoje didesniu greičiu.

Džiovyklė neįsijungia arba programa negali būti paleidžiama. Džiovyklė nesisuka, kai nustatyta programa.

Kištukas gali būti neįkištas į elektros lizdą. >>> Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas į lizdą.
Durelės gali būti paliktos atidarytos. >>> Įsitikinkite, kad durelės yra tinkamai uždarytos.
Programa gali būti nenustatyta arba nebuvo nuspaustas paleidimo ir sustabdymo mygtukas. >>> Patikrinkite, ar 
nustatyta programa ir ar nėra nustatytas sustabdymas.
Gali būti įjungtas užraktas nuo vaikų. >>> Išjunkite užraktą nuo vaikų.

Programa buvo sustabdyta be priežasties.

Durelės gali būti netinkamai uždarytos. >>> Įsitikinkite, kad durelės yra tinkamai uždarytos.
Elektros tiekimas gali būti nutrauktas. >>> Programai paleisti paspauskite paleidimo, sustabdymo ir atšaukimo 
mygtuką.
Vandens talpa gali būti pilna. >>> Ištuštinkite vandens talpą.

Skalbiniai susitraukę, susisukę arba sutepti.

Programa pagal skalbinių tipą pasirinkta netinkamai. >>> Pasirinkite skalbinių tipui tinkančią programą peržiūrėję 
skalbinių priežiūros etiketes.

Pro dureles bėga vanduo.

Ant vidinių durelių paviršių ir aplink tarpinę galėjo susikaupti pūkų. >>> Išvalykite vidinius durelių ir tarpinės paviršius.

Durelės atsidaro pačios.

Durelės gali būti netinkamai uždarytos. >>> Stumkite dureles, kol išgirsite užsidarymo spragtelėjimą.

Šviečia / mirksi vandens talpos įspėjamasis simbolis.

Vandens talpa gali būti pilna. >>> Ištuštinkite vandens talpą.
Vandens išleidimo žarna galėjo užsilenkti. >>> Jei prietaisas nėra tiesiogiai sujungtas su kanalizacijos anga, patikrinkite 
žarną.

Apšvietimas džiovyklės viduje neįsijungia (modeliuose su lemputėmis).

Gali būti, kad džiovyklė nebuvo įjungta naudojant įjungimo ir išjungimo mygtuką. >>> Patikrinkite, ar džiovyklė įjungta.
Lmeputė gali būti sugedusi. >>> Susisiekite su autorizuotu servisu dėl lemputės pakeitimo.

Šviečia apsaugos nuo susiglamžymo piktograma arba lemputė. 

Gali būti įjungta apsaugos nuo susiglamžymo programa, kad skalbiniai džiovyklėje nesusiglamžytų. >>> Išjunkite 
džiovyklę ir išimkite skalbinius.
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Šviečia pūkų filtro valymo piktograma.

Gali būti nešvarūs pūkų filtrai (vidinis ir išorinis filtrai). >>> Praplaukite filtrus šiltu vandeniu ir išdžiovinkite.
Ant pūkų filtro porų gali būti susidaręs pūkų sluoksnis ir taip užkimštas filtras. >>> Praplaukite filtrus šiltu vandeniu ir 
išdžiovinkite.
Ant pūkų filtro (vidinio ir išorinio filtrų) porų gali būti susidaręs pūkų sluoksnis ir taip užkimštas filtras.<<Praplaukite 
filtrus šiltu vandeniu ir išdžiovinkite>>
Pūkų filtrai gali būti neįdėti. >>> Įdėkite vidinį ir išorinį filtrus į vietas.
Ant plastikinės dalies gali būti neuždėtas aplinkai nekenksmingas filtro audinys, todėl kondensatoriaus priekinė dalis 
gali būti užsikimšusi.>>>Uždėkite aplinkai nekenksmingą filtrą ant plastikinės dalies ir įstatykite į vietą.
Aplinkai nekenksmingi filtrai galėjo būti nepakeisti, nors ir šviečiai įspėjamasis simbolis. „Pakeiskite filtrą.“

Iš mašinos sklinda garsinis įspėjamasis signalas

Pūkų filtrai gali būti neįdėti. >>> Įdėkite vidinį ir išorinį filtrus į vietas.
Į džiovyklę gali būti neįdėti filtrai.>>> Įdėkite pūkų filtrus (vidinį ir išorinį) arba aplinkai nekenksmingą filtrą į jiems skirtas 
vietas.

Mirksi kondensatoriaus įspėjamoji piktograma.

Gali būti pūkais užkimšta kondensatoriaus priekinė dalis. >>> Nuvalykite kondensatoriaus priekinę dalį.
Pūkų filtrai gali būti neįdėti. >>> Įdėkite vidinį ir išorinį filtrus į vietas.

Džiovyklės viduje įsijungia apšvietimas (modeliuose su lemputėmis).

Jei džiovyklė prijungta prie maitinimo tinklo, paspaustas įjungimo ir išjungimo mygtukas ir atidarytos durelės, įsijungia 
apšvietimas. >>> Išjunkite džiovyklę iš maitinimo tinklo arba nustatykite įjungimo ir išjungimo mygtuką į išjungtą padėtį.

Nuolat mirkčioja „Wi-Fi“ piktograma.  (modeliuose su „HomeWhiz“ funkcija)

 >>> Prietaisas gali būti neprijungtas prie belaidžio tinklo. Vadovaukitės instrukcijomis, kad prisijungtumėte prie tinklo. 
Įrenginys, kurį prietaisas naudoja prie tinklo prisijungti, gali tinkamai neveikti. Patikrinkite jį. Prietaisas gali neprisijungti 
prie tinklo, nes yra per toli.

Jei ekrane matote pranešimą „F L t“, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

Filtrai gali būti nešvarūs. >>> Išvalykite vidinį ir išorinį filtrus arba pakeiskite aplinkai nekenksmingą filtrą.
Jei naudojate dvigubus vidinį ir išorinį filtrus. >>> Įsitikinkite, kad abu filtrai įdėti. 
Jei naudojate aplinkai nekenksmingą filtrą, įsitikinkite, kad filtro medžiaga pritvirtinta pritvirtinta prie plastikinės dalies. 
>>>Pritvirtinkite filtro medžiagą prie plastikinės dalies, jei tai dar nėra padaryta.
Priekinė kondensatoriaus dalis gali būti nešvari. >>> Atidarykite apatines dureles ir įsitikinkite, kad jis švarus. 
Peržiūrėkite techninės priežiūros ir valymo skyrių.

DĖMESIO!

Jei problema išlieka sekant instrukcijas šiame skyriuje, susisiekite su pardavėju arba Autorizuotu Servisu. Nebandykite 
remontuoti sugedusio prietaiso patys.

PASTABA!

• Jei kyla problemų dėl kurios nors įrenginio dalies, galite paprašyti ją pakeisti, kreipdamiesi į artimiausią 
įgaliotąjį servisą, nurodydami prietaiso modelio numerį.

• Prietaisas gali sugesti, jei naudojamos neoriginalios dalys.
• Gamintojas ir platintojas neatsako už gedimus, kilusius dėl neoriginalių dlaių naudojimo.
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(4) Nuo G (mažiausiai efektyvi) iki A (efektyviausia)

(5) Svertinė vidutinė vertė – L     išreiškiama dB(A) re 1 pWWA 

(1) Nuo A+++ (efektyviausia) iki D (mažiausiai efektyvi)

(2) Energijos sąnaudos remiantis 160 džiovinimo ciklų veikiant standartinei medvilnės programai ir esant visai arba dalinei apkrovai mažo galingumo režimais. 
Faktinės energijos sąnaudos ciklo metu priklauso nuo to, kaip naudojamas šis prietaisas.

(3) Medvilnės džiovinimo programa, naudojama esant visai arba dalinei apkrovai, yra standartinė džiovinimo programa, kuriai taikoma etiketėje esanti informacija ir 
techninė dokumentacija; ši programa skirta džiovinti įprastus drėgnus medvilninius skalbinius ir ji yra efektyviausia programa pagal energijos sąnaudas.

   : Taip     - : Ne

Tiekėjo pavadinimas arba prekės ženklas

Modelio pavadinimas

Vardinė galia (kg)

Džiovyklės tipas
Kondensatorius

Vėdinama oru

Energijos efektyvumo klasė (1)

Energijos sąnaudos per metus (kWh) (2)

Valdiklio tipas

Energijos sąnaudos veikiant standartinei medvilnės programai ir esant visai apkrovai (kWh)

Energijos sąnaudos veikiant standartinei medvilnės programai ir esant dalinei apkrovai (kWh)

Energijos sąnaudos išjungus standartinę medvilnės programą ir esant visai apkrovai, P  (W)O

Energijos sąnaudos pasirinkus palikto režimo standartinę medvilnės programą ir esant visai apkrovai, P  (W)L

Palikto režimo trukmė (min.)

Standartinė medvilnės programa  (3)

Standartinės medvilnės programos trukmė esant visai apkrovai, T     (min.)dry 

Standartinės medvilnės programos trukmė esant dalinei apkrovai, T        (min.)dry1/2

Standartinės medvilnės programos svertinė trukmė esant visai ir dalinei apkrovai  (T t) 

Kondensacijos efektyvumo klasė (4)

Vidutinis standartinės medvilnės programos kondensacijos našumas su pilna apkrova, Cdry

Vidutinis standartinės medvilnės programos kondensacijos našumas su daline apkrova, Cdry1/2

Svertinis kondensacijos efektyvumas veikiant standartinei medvilnės programai ir esant visai bei dalinei apkrovai, C t

Garso galingumo lygis veikiant standartinei medvilnės programai ir esant visai apkrovai (5)

Integruojamas

GAMINIO DUOMENŲ LAPAS

Atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr.: 392/2012

Neautomatinis

Automatinis

A++

199,4

-

1,61

0,93

0,50

1,00

30

174

134

B

88%

88%

88%

64

-

7.0

104

-

BEKO
BM3T37239WBB

7188304010



Šis produkts ir izgatavots, izmantojot jaunākās tehnoloģijas videi draudzīgos apstākļos.

Cienījamais klient, 
Lūdzu, izlasiet šo rokasgrāmatu pirms šī produkta lietošanas!
Paldies, ka izvēlējāties Beko      produktu. Mēs vēlamies, lai jūs sasniegtu optimālu efektivitāti 
no šī augstas kvalitātes produkta, kas ir ražots ar jaunākajām tehnoloģijām. Pirms lietošanas 
pārliecinieties, ka esat pilnībā izlasījis un sapratis šo rokasgrāmatu un papildu dokumentāciju. 
Ievērojiet visus šeit sniegtos brīdinājumus un informāciju. Tādējādi jūs varat pasargāt sevi un savu 
produktu no iespējamiem bojājumiem.
Saglabājiet rokasgrāmatu. Iekļaujiet šo rokasgrāmatu kopā ar ierīci, ja nododat to kādam citam.

Simboli un piezīmes
Lietošanas rokasgrāmatā tiek izmantoti šādi simboli:

Briesmas, kas var izraisīt nāvi vai ievainojumus

Izlasiet rokasgrāmatu

Svarīga informācija vai noderīgi lietošanas padomi

Brīdinājums par karstām virsmām

B Brīdinājums par elektriskās strāvas triecienu

Brīdinājums par UV starojuma bīstamību

Brīdinājums par applaucēšanos

Ierīces iepakojums ir izgatavots no pārstrādājamiem materiāliem saskaņā ar 
Nacionālajiem Vides noteikumiem.

Brīdinājums par aizdegšanos

PAZIŅOJUMS Apdraudējums, kas var radīt materiālus bojājumus izstrādājumam vai 
apkārtnei
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1 Drošības instrukcijas

Šajā sadaļā sniegti drošības norādījumi, lai novērstu savainojumu risku vai 
materiālus zaudējumus. 
• Mūsu uzņēmums nav atbildīgs par zaudējumiem, kas var rasties, ja šie 

norādījumi netiek ievēroti.
• Uzstādīšanas un remonta darbības vienmēr jāveic pilnvarotam servisa centram.
• Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves daļas un piederumus.
• Nelabojiet un nemainiet nevienu ierīces sastāvdaļu, ja vien tas nav tieši norādīts 

lietotāja rokasgrāmatā. 
• Nepārveidojiet ierīci.

1.1 Paredzētā izmantošana
• Produkts ir paredzēts lietošanai tikai mājsaimniecībā. Tas nav paredzēta 

komerciālai lietošanai.
• Produkts nav paredzēts lietošanai ārpus telpām.
• Neuzstādiet un nedarbiniet izstrādājumu vietās, kur ir iespējama sasalšana 

un/vai tas ir neaizsargāts pret ārējiem elementiem. Sūknī vai šļūtenēs sasalis 
ūdens var izraisīt bojājumus

• Produktu var izmantot tikai tādas veļas žāvēšanai un vēdināšanai, kas ir 
mazgāta ar ūdeni un ir droša žāvēšanas mašīnā.

1.2 Bērnu, neaizsargātu personu 
un mājdzīvnieku drošība
• Šo ierīci var izmantot bērni, kas vecāki par 8 gadiem, un cilvēki ar fiziskiem, 

sensoriem vai garīgiem traucējumiem vai pieredzes un zināšanu trūkumu, 
ja viņi tiek uzraudzīti vai ir apmācīti izmantot iekārtu drošā veidā un apzinās 
iespējamos riskus. Bērni nedrīkst izmantot ierīci. Bērni nedrīkst veiktas tīrīšanu 
un apkopi, ja vien viņi netiek uzraudzīti.

• Bērni, kas jaunāki par 3 gadiem, nedrīkst atrasties izstrādājuma tuvumā, ja vien 
viņi netiek uzraudzīti.

• Elektropreces ir bīstamas bērniem un mājdzīvniekiem. Bērni un mājdzīvnieki 
nedrīkst spēlēties ar ierīci, kāpt uz tās vai iekļūt ierīces iekšpusē.

• Turiet izstrādājuma durvis aizvērtas pat tad, ja tas netiek darbinātas. Bērni vai 
mājdzīvnieki var tikt ieslēgti izstrādājuma iekšpusē un nosmakt.

• Bērni nedrīkst veikt tās tīrīšanu un uzturēšanu bez uzraudzības.
• Sargājiet iepakojuma materiālus no bērniem. Savainošanās un nosmakšanas 

risks.
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• Glabājiet visus blakus produktus kas lietoti kopā ar izstrādājumu bērniem 
nepieejamā vietā.

• Pirms produkta izmešanas pārgrieziet strāvas vadu un iznīciniet iekraušanas 
durvis.

1.3 Elektriskās drošības
• Izstrādājumu nedrīkst pieslēgt elektrotīklam uzstādīšanas, apkopes, tīrīšanas, 

remonta un transportēšanas laikā.
• Ja strāvas vads ir bojāts, to drīkst nomainīt pilnvarots servisa centrs, lai 

izvairītos no iespējamiem riskiem.
• Nelieciet strāvas vadu zem ierīces vai ierīces aizmugurē. Nelieciet smagus 

priekšmetus uz strāvas vada. Strāvas vads nedrīkst būt salocīts, saspiests un 
nedrīkst nonākt saskarē ar siltuma avotu.

• Nelietojiet pagarinātāju, vairāku ligzdu kontaktligzdu vai adapteri, lai darbinātu 
savu ierīci.

• Izstrādājumu nedrīkst darbināt ar ārēju slēdzi, piemēram, taimeri, vai to nedrīkst 
pievienot ķēdei, kas tiek regulāri atvērta un aizvērta ar instrumentu.

• Kontaktligzdai jābūt viegli pieejamai. Ja tas nav iespējams, elektroinstalācijā 
jābūt pieejamam mehānismam, kas atbilst tiesību aktiem par elektrību un 
atvieno visus terminālus no tīkla (drošinātājs, slēdzis, galvenais slēdzis, utt.).

• Neaiztieciet kontaktligzdu ar mitrām rokām.
• Atvienojot ierīci no kontaktligzdas, neturiet strāvas vadu, bet gan kontaktdakšu.

1.4 Bērnu drošība
• Pirms transportēšanas atvienojiet izstrādājumu no elektrotīkla, iztukšojiet ūdens 

tvertni un, ja tāda ir, noņemiet ūdens novadīšanas savienojumus.
• Šī ierīce ir smaga, nerīkojieties ar to pašu spēkiem. 
• Veiciet nepieciešamos piesardzības pasākumus, lai produkts nenokristu un 

neapgāztos. Transportēšanas laikā nesasitiet un nenometiet izstrādājumu.
• Neizmantojiet izstrādājuma ekstrūzijas daļas (piemēram, iekraušanas durvis), lai 

izstrādājumu pārvietotu.
• Pārvietojiet izstrādājumu vertikālā stāvoklī. Ja to nevar pārvietot vertikāli, 

transportējiet, noliecot to uz labo pusi, skatoties no priekšpuses.
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1.5 Uzstādīšanas drošība

• Lai izstrādājumu sagatavotu uzstādīšanai, pārliecinieties, vai elektroinstalācija 
un ūdens novadīšana ir pareiza, pārbaudot informāciju lietotāja rokasgrāmatā. 
Ja tās neatbilst, sazinieties ar elektriķi un santehniķi, lai noregulētu šīs apgādes 
sistēmas. Šīs darbības jāveic klientam.

• Pirms tās uzstādīšanas pārbaudiet, vai ierīcei nav bojājumu. Neuzstādiet ierīci, 
ja tā ir bojāta.

• Nenoņemiet regulējamo statīvu.
• Novietojiet ierīci uz līdzenas un cietas virsmas un līdzsvarojiet ar regulējamām 

kājām.
• Spraugu starp produktu un grīdu nedrīkst samazināt, izmantojot tādus 

materiālus kā paklāji, koka gabali un lentes. Ventilācijas atveres zem 
izstrādājuma pamatnes nedrīkst aizsprostot ar paklāju.

• Produkts jāuzstāda tā, lai neaizsprostotu ventilācijas atveres.
• Uzstādiet izstrādājumu vidē, kurā nav putekļu ar labu ventilāciju.
• Neuzstādiet izstrādājumu uzliesmojošu un sprādzienbīstamu materiālu tiešā 

tuvumā un neglabājiet uzliesmojošus un sprādzienbīstamus materiālus 
produkta tuvumā, kad tas darbojas.

• Izstrādājumu nedrīkst uzstādīt pret durvīm, bīdāmām durvīm, kur preces 
iekraušanas durvis nevar pilnībā atvērt, vai aiz veramām durvīm, kur 
izstrādājuma eņģe ir vērsta pret durvju eņģēm.

• Uzstādiet izstrādājumu vietā, kur var viegli veikt periodisku apkopi un tīrīšanu.
• Novietojiet izstrādājumu ar aizmugures virsmu pie sienas (sildītāju modeļiem).
• Pēc izstrādājuma novietošanas pārliecinieties, ka aizmugurējā siena 

nesaskaras ar ekstrūziju (ūdens krānu, elektrības kontaktligzdu utt.).
• Novietojiet izstrādājumu tā, lai starp izstrādājumu un mēbeļu malām būtu 

vismaz 1 cm atstarpe.
• Ievērojiet dūmvada savienojuma noteikumus, kas norādīti rokasgrāmatā 

(modeļiem ar dūmvadu).
• Izplūdes gaisu nedrīkst novirzīt uz dūmvadu, ko izmanto, lai izvadītu dūmus no 

ierīcēm, kas patērē gāzi vai citu degvielu (modeļiem ar dūmvadu).
• Ventilācijas šļūteni nedrīkst pievienot apkures krāsnīm vai skursteņa kanālam 

(modeļiem ar dūmvadu).
• Pievienojiet izstrādājumu iezemētai kontaktligzdai, kas aizsargāta ar atbilstošu 

drošinātāju, kas ir saskaņota ar norādīto tipu un strāvas stiprumu. Lūdziet 
prasmīgam elektriķim noregulēt zemējuma aprīkojumu. Neizmantojiet 
izstrādājumu bez zemējuma, kas atbilst reģionālajiem/nacionālajiem 
noteikumiem.
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• Pievienojiet ierīci iezemētai kontaktligzdai, kas atbilst sprieguma, strāvas un 
frekvences vērtībām, kas norādītas tipa marķējumā.

• Nepievienojiet ierīci vaļīgām, salauztām, netīrām, taukainām rozetēm vai 
kontaktligzdām, kas ir izkustējušās no novietnēm, vai rozetēm, ar ūdens 
saskares risku.

• Jāizmanto jaunie šļūteņu komplekti, kas piegādāti kopā ar izstrādājumu. 
Neizmantojiet atkārtoti vecos šļūteņu komplektus. Neveidojiet stiprinājumus pie 
šļūtenēm.

• Novietojiet strāvas vadu un šļūtenes tā, lai neradītu paklupšanas risku.
• Lai izstrādājumu lietotu uz veļasmašīnas, starp diviem izstrādājumiem ir 

jāizmanto fiksācijas atvere. Fiksācijas atveri ir jāuzstāda pilnvarotam servisam.
• Uzliekot produktu uz veļasmašīnas, tā kopējais svars pilnā stāvoklī varētu būt 

aptuveni 180 kg. Novietojiet izstrādājumus uz izturīgas grīdas, kas var izturēt 
atbilstošu slodzi.

• Veļas mazgājamo mašīnu nevar novietot virs žāvēšanas mašīnas.
Uzstādīšanas tabula veļas mašīnai un veļas žāvētājam

Uzstādīšana kraušanas veidā, 
komplekts

Dziļuma izmērs (TD = veļas žāvētājs, WM: Veļas mašīna)

Plastmasa - 54/60 cm ar vai bez jostas 60 cm TD —> WM ≥ 50 cm / 54 cm TD —> WM > 45 cm  

Plastmasa - 46 cm ar vai bez jostas 46cm TD --> WM ≥ 54 cm  

Ar plauktu - 60 cm 60cm TD --> WM ≥ 50 cm  

Ar plauktu - 54 cm 54cm TD --> WM > 45 cm  

1.6 Lietošanas drošība

• Maksimālais sausas veļas svars pirms mazgāšanas ir norādīts sadaļā 
“Tehniskās specifikācijas”.

• Nenovietojiet nemazgātos priekšmetus žāvēšanas mašīnā.
• Priekšmetus, kas ir netīri ar tādiem materiāliem kā cepamās eļļas, acetons, 

spirts, benzīns, petroleja, traipu tīrītāji, terpentīns, vasks vai tīrītāji, pirms 
žāvēšanas ar žāvēšanas mašīnu jāmazgā karstā ūdenī ar lielāku daudzumu 
mazgāšanas līdzekļa.

• Ja tīrīšanai tiek izmantotas ķimikālijas, žāvēšanas iekārtu nedrīkst izmantot.
• Žāvētājā nedrīkst žāvēt gumijas putas (lateksa putas), dušas pārsegus, 

ūdensizturīgus tekstilizstrādājumus, gumijas materiālus un apģērbus, spilvenus 
ar putuplasta gumijas paliktņiem.

• Priekšmetus ar matu laku, matu produktu atlikumiem vai līdzīgiem materiāliem 
nedrīkst žāvēt žāvēšanas mašīnā.
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• Iztukšojiet drēbju kabatas un izņemiet priekšmetus, piemēram, sērkociņus un 
šķiltavas.

• Ja visus priekšmetus nevar ātri izņemt un tos nevar novietot vietā, kur var 
izkliedēties siltumu, neapturiet žāvēšanas mašīnu pirms žāvēšanas cikla 
beigām.

• Žāvēšanas iekārtas cikla pēdējā daļa tiek veikta bez karsēšanas (dzesēšanas 
cikls), lai nodrošinātu, ka priekšmeti tiek uzturēti temperatūrā, kas nekaitēs 
tiem.

• Veļas mīkstinātāji vai līdzīgi produkti jāizmanto saskaņā ar veļas mīkstinātāja 
norādījumiem.

• Neizmantojiet žāvēšanas iekārtu bez šķiedras filtra.
• Nepieļaujiet šķiedru uzkrāšanos ap žāvēšanas iekārtu. 
• Lai telpā novērstu gāzes atgriešanos no ierīcēm, kas patērē citu kurināmo, 

tostarp atklātu uguni, ir jānodrošina atbilstoša ventilācija (modeļiem ar 
dūmvadu). 

• Nedarbiniet izstrādājumu kopā ar sildītājiem, piemēram, gāzes sildītāju un 
skursteni. Tas var izraisīt dūmvada aizdegšanos. (modeļiem ar dūmvadu)

• Neatbalstieties un nesēdieties uz iekraušanas durvīm, kad tās ir atvērtas, jo 
produkts var apgāzties.

• Nekāpiet uz ierīces.
• Nenovietojiet liesmas avotu (sveces, cigaretes, utt.) uz ierīces vai tā tuvumā. 

Neglabājiet uzliesmojošus/sprādzienbīstamus materiālus.
• Nepieskarieties cilindram, jo tas griežas.
• Darbības laikā izstrādājuma aizmugurējā siena būs karsta. Nepieskarieties 

produkta aizmugurējai pusei žāvēšanas laikā vai pēc žāvēšanas procesa 
pabeigšanas. (Modeļiem ar apkuri)

• Nepieskarieties iekšējai cilindra virsmai, pievienojot vai izņemot veļu 
programmas darbības laikā. Cilindra virsma ir karsta.

• Nespiediet pogas ar asiem priekšmetiem, piemēram, dakšām, nažiem, ar 
nagiem utt.
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• Nedarbiniet bojātu vai izstrādājumu ar problēmu. Atvienojiet izstrādājumu no 
kontaktligzdas (vai izslēdziet pievienoto drošinātāju) un sazinieties ar pilnvaroto 
servisu.

• Atvienojiet ierīci no elektropadeves, ja to neizmantojat.
• Nenovietojiet žāvētāju lietū vai ļoti mitrās vietās.

1.7 Apkopes un tīrīšanas drošība
• Nemazgājiet ierīci, izsmidzinot vai lejot ūdeni uz tās. Produkta tīrīšanai 

neizmantojiet augstspiediena tīrītāju, tvaika tīrītāju, šļūteni vai zemspiediena 
pistoli.

• Ierīces tīrīšanai nelietojiet asus vai abrazīvus instrumentus.
• Nelietojiet tādus materiālus kā sadzīves tīrīšanas līdzekļi, ziepes, mazgāšanas 

līdzekļi, gāze, benzīns, alkohols, vasks, utt., lai tīrītu ierīci.
• Šķiedru filtrs ir regulāri jātīra. Pēc katra žāvēšanas cikla iztīriet šķiedru filtru un 

ielādes durvju iekšpusi.
• Ar putekļu sūcēju notīriet šķiedru uzkrāšanos uz iztvaicētāja ribām aiz filtra 

atvilktnes. Varat tīrīt ar roku, ja valkājat aizsargcimdus. Nemēģiniet tīriet ar 
kailām rokām. Iztvaikotāja restes var traumēt rokas. (Produktiem ar siltumsūkni)

• Ugunsgrēka un sprādzienbīstamības dēļ sensoru tīrīšanai neizmantojiet 
šķīdumus, tīrīšanas materiālus, tērauda vati vai līdzīgus materiālus un 
instrumentus.

• Iztīriet dūmvadu. (modeļiem ar dūmvadu)
• Nedzeriet kondensēto ūdeni.

1.8 Apgaismojuma drošība

• Sazinieties ar autorizētu servisu, ja nepieciešams nomainīt LED/spuldzi, 
izmantojot apgaismojumu (produktiem ar apgaismojumu).
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2 Vides instrukcijas

2.1. Atbilstība Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu regulai
Šis produkts nesatur bīstamos un aizliegtos materiālus, kas norādīti Turcijas Republikas 
Vides un urbanizācijas ministrijas publicētajos noteikumos par elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumu kontroli. Atbilst WEEE noteikumiem. Šī izstrādājuma izgatavošanā 
izmantoti otrreizēji pārstrādājami un atkārtoti izmantojami augstas kvalitātes materiāli un 
detaļas.  Tāpēc dzīves cikla beigās neizmetiet šo produktu kopā ar citiem sadzīves 

atkritumiem. Nododiet to elektriskā un elektroniskā aprīkojuma pārstrādes savākšanas punktā.  Par 
šiem savākšanas punktiem varat uzzināt vietējās administrācijas birojā.  Jūs varat palīdzēt aizsargāt 
vidi un dabas resursus, piegādājot izlietotos produktus pārstrādei.

Arī R290 ir uzliesmojošs aukstumaģents. Tāpēc pārliecinieties, ka sistēma un caurules 
netiek bojātas ekspluatācijas un transportēšanas laikā.
Sargājiet izstrādājumu no siltuma avotiem, pretējā gadījumā, ja tas ir bojāts, tas var 
aizdegties.
Neatbrīvojieties no ierīces, to aizdedzinot.

2.2 Informācija par iepakojumu
Ierīces iepakojums ir izgatavots no pārstrādājamiem materiāliem saskaņā ar Nacionālajiem Vides 
noteikumiem. Neizmetiet izlietoto iepakojumu kopā ar sadzīves atkritumiem vai citiem atkritumiem, 
nododiet to vietējās varas iestādes norādītajās iepakojuma savākšanas vietās.

2.3. Standarta atbilstības un pārbaudes informācija / ES atbilstības deklarācija

Šī produkta izstrādes, ražošanas un pārdošanas fāzes tiek veiktas saskaņā ar drošības 
noteikumiem, kas norādīti visās saistītajās Eiropas Savienības instrukcijās. 
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3 Jūsu žāvēšanas mašīna

3.1 Tehniskās specifikācijas

LO

Hauteur (Min. / Maks.) 84,6 cm / 86,6 cm*

Largeur 59,8 cm

Profondeur 54,5 cm

Ietilpība (maks.) 7 kg**

Neto svars (± %10) 42 kg

Spriegums

Skatīt modeļa marķējumu***Nominālā jauda

Modeļa kods

*  Min. augstums Augstums ar aizvērtu regulējamo statīvu.
    Maks. augstums: Augstums ar regulējamo statīvu, kas atvērts maksimālajā augstumā.
** Sausās veļas svars pirms mazgāšanas.
*** Datu plāksnīte atrodas zem žāvēšanas mašīnas durvīm.

Lai uzlabotu žāvēšanas iekārtas kvalitāti, tehniskās specifikācijas var tikt mainītas 
bez iepriekšēja brīdinājuma. 
Attēli šajā lietošanas instrukcijā ir shematiski un var precīzi neatbilst izstrādājumam. 
Attiecīgās vērtības, kas norādītas uz žāvēšanas mašīnas vai pavaddokumentos, 
ir laboratorijas mērījumi saskaņā ar atbilstošajiem standartiem. Šīs vērtības var 
atšķirties atkarībā no izmantošanas un apkārtējiem apstākļiem.
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3.2. Vispārējais izskats

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9

  1. Augšējais panelis
  2. Vadības panelis
  3. Iekraušanas durvis
  4. Rokturis aizsargplāksnei
  5. Ventilācijas režģi
  6. Regulējamas kājas
  7. AIzsargplāksne
  8. Novērtējuma plāksne
  9. Plūksnu filtrs
 10. Ūdens tvertnes atvilktne
 11. Strāvas vads

3.3. Piegādes apjoms

1. Ūdens 
izplūdes 
šļūtene*

6. Ūdens 
uzpildes 
vāciņš*

2. Filtra 
atvilktnes 
rezerves 
sūklis*

7. Tīrais 
ūdens*

3. Lietošanas 
instrukcija

8. Smaržas 
kapsulu 
grupa*

4. Žāvēšanas 
grozs* 9. Birste*

5. Žāvēšanas 
groza 
lietošanas 
pamācība*

10. Filtra 
audums*

*Pēc izvēles – var nebūt iekļauts, atkarīgs no 
modeļa.
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4 Uzstādīšana

Vispirms izlasiet “Drošības 
instrukcijas”!

Pirms sazināties ar tuvāko pilnvaroto 
servisu par žāvēšanas iekārtas uzstādīšanu, 
skatiet informāciju lietotāja rokasgrāmatā 
un pārliecinieties, vai elektrības un ūdens 
padeves pakalpojumi ir atbilstoši prasībām. Ja 
nē, zvaniet elektriķim un santehniķim, lai pēc 
vajadzības sakārtotu komunālos pakalpojumus.

Klienta pienākums ir sagatavot 
vietu, kur tiks novietota žāvēšanas 
iekārta, kā arī sagatavot elektrības 
un notekūdeņu instalāciju.

Pirms žāvēšanas mašīnas 
uzstādīšanas pārbaudiet, vai tai nav 
bojājumu. Ja žāvēšanas iekārta ir 
bojāta, nelieciet to uzstādīt. Bojāti 
izstrādājumi apdraud jūsu drošību.
Uzgaidiet 12 stundas pirms 
žāvēšanas iekārtas lietošanas.

PAZIŅOJUMS

Produkts satur dzesēšanas 
līdzekli un, ja produkts 
tiek lietots uzreiz pēc 
transportēšanas, tas var tikt 
bojāts. Pēc katras produkta 
pārvietošanas tam jāatstāj 12 
stundas atpūsties.

4.1 Pareizā uzstādīšanas vieta
• Uzstādiet žāvēšanas iekārtu uz līdzenas 

un stabilas virsmas. 
• Žāvēšanas mašīna ir smaga. Pats 

nepārvietojiet to.
• Darbiniet žāvēšanas iekārtu vidē, kurā nav 

putekļu ar labu ventilāciju.
• Atstarpi starp žāvēšanas iekārtu un grīdu 

nedrīkst samazināt, izmantojot tādus 
materiālus kā paklāji, koka gabali un 
lentes.

• Neaizsedziet žāvēšanas iekārtas 
ventilācijas restes. 

• Žāvēšanas iekārtas uzstādīšanas vides 
tuvumā nedrīkst būt aizslēdzamas durvis, 
bīdāmas durvis vai veramas durvis, kas 
var aizsprostot atveramās iekraušanas 
durvis.

• Kad žāvēšanas iekārta ir uzstādīta, 
savienojumiem jāpaliek stabiliem. Pēc 
žāvēšanas mašīnas novietošanas 
pārliecinieties, ka aizmugurējā siena 
nesaskaras ar izspiešanu (ūdens krānu, 
elektrības kontaktligzdu utt.). 

• Novietojiet žāvēšanas iekārtu tā, lai starp 
izstrādājumu un mēbeļu malām būtu 
vismaz 1 cm atstarpe.

• Jūsu žāvējamā mašīna ir piemērota 
lietošanai no +5 °C  līdz +35 °C.Ja tā 
tiek darbināta ārpus šī temperatūras 
diapazona, jūsu žāvēšanas mašīnas 
darbība var tikt apdraudēta un tikt bojāta.

• Žāvēšanas iekārtu nedrīkst novietot ar 
aizmuguri pret sienu.

B Nenovietojiet žāvēšanas mašīnu uz 
tās strāvas vada.

* Ignorējiet šo brīdinājumu, ja jūsu 
produkta sistēmā nav R290 

Žāvētājs satur R290 dzesējošo 
vielu.*
R290 ir videi draudzīga, bet viegli 
uzliesmojoša dzesējošā viela.*
Pārliecinieties, ka žāvētāja gaisa 
ieplūde ir atvērta, un tā labi 
ventilējas.*
Neturiet iespējamos liesmu avotus 
žāvētāja tuvumā.*

4.2.Transportēšanas drošības 
grupas noņemšana

Pirms izstrādājuma 
pirmās lietošanas 
noņemiet 
transportēšanas 
drošības grupu.

PAZIŅOJUMS
Neatstājiet tvertnē piederumus 
vai transportēšanas drošības 
grupas daļas
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4.3 Ūdens pieslēgums
Tā vietā, lai periodiski iztukšotu ūdens tvertnē 
uzkrāto ūdeni, varat to iztukšot caur žāvēšanas 
iekārtas komplektācijā iekļauto ūdens izplūdes 
šļūteni.

Ūdens novadīšanas 
šļūtenes pievienošana

1

3 4

2
1-2 Noņemiet 

šļūteni aiz 
žāvēšanas 
iekārtas, 
manuāli 
velkot to no 
vietas, kur tā 
ir piestiprināta. 
Šļūtenes 
noņemšanai 
neizmantojiet 
instrumentu. 

3 Ievietojiet vienu žāvēšanas iekārtas 
komplektācijā iekļautās ūdens izplūdes 
šļūtenes galu vietā, kur noņēmāt žāvēšanas 
iekārtas šļūteni.

4 Piestipriniet otru ūdens izplūdes šļūtenes 
galu tieši notekūdeņu kanalizācijai vai 
izlietnei. 

PAZIŅOJUMS

Ūdens izplūdes šļūtene 
jānostiprina ne vairāk kā 80 cm 
augstumā.
Nodrošiniet, lai ūdens izplūdes 
šļūtene nesalocītu, nesabruktu 
vai netiktu piespiesta starp 
izvadi un žāvēšanas iekārtu.
Šļūtene ir jāpievieno tā, lai 
tā netiktu atvienota no tās 
atrašanās vietas. Noplūdis 
ūdens var izraisīt bojājumus.
Neizstiepiet ūdens novadīšanas 
šļūteni.
Pārbaudiet, vai ūdens plūst ar 
atbilstošu plūsmu. Drenāžas 
līnija nedrīkst būt aizvērta vai 
aizsērējusi.

Ja izstrādājumam ir pievienots 
piederumu komplekts, skatiet 
detalizētos norādījumus.

4.4 Statīvu/ kājiņu regulēšana

Kamēr žāvēšanas 
mašīna stāv 
līdzena un izturīga, 
noregulējiet statīvus/ 
kājiņas, griežot tos pa 
kreisi un pa labi.

4.5. Žāvēšanas mašīnas pārvietošana
• Pilnībā iztukšojiet ūdeni žāvēšanas 

mašīnā.
• Ja izstrādājums ir pievienots, 

izmantojot tiešo izlādi, noņemiet šļūteņu 
savienojumus.

Žāvēšanas mašīnu ieteicams 
pārvietot vertikālā stāvoklī. Pretējā 
gadījumā nolieciet to uz labo 
pusi, skatoties no priekšpuses, 
un pārvietojiet žāvēšanas iekārtu.
Uzgaidiet 12 stundas pirms 
žāvēšanas iekārtas lietošanas.

4.6 Brīdinājums par troksni

 

Produkta darbības 
laikā no kompresora 
ik pa laikam var 
atskanēt metāliski 
trokšņi, tas ir 
normāli.

Kad produkts tiek darbināts, 
uzkrātais ūdens tiek sūknēts uz 
ūdens tvertni. Kad produkts tiek 
darbināts, uzkrātais ūdens tiek 
sūknēts uz ūdens tvertni.

4.7 Apgaismes spuldzes nomaiņa
Ja jūsu žāvēšanas mašīnai ir trumuļa 
apgaismojuma lampa;
Sazinieties ar autorizēto servisu, lai nomainītu 
spuldzi/LED, ko izmanto žāvēšanas mašīnas 
apgaismošanai. Šajā izstrādājumā esošā 
spuldze nav piemērota mājas apgaismojumam.  
Šīs lampas paredzētais lietojums ir nodrošināt 
drošu veļas ievietošanu žāvēšanas mašīnā. 
Šajā ierīcē izmantotās lampas ir izturīgas pret 
smagiem fiziskiem apstākļiem, piemēram, 
temperatūru virs 50°C.
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5 Sagatavošana 5.3 Veļas sagatavošana žāvēšanai

PAZIŅOJUMS

Tādi priekšmeti kā monētas, 
metāla daļas, adatas, naglas, 
skrūves, akmeņi utt. var sabojāt 
izstrādājuma trumuļu grupu vai 
izraisīt funkcionālas darbības 
problēmas. Tāpēc pārbaudiet 
visu veļu, kas tiks ievietota 
izstrādājumā.
Izžāvējiet veļu ar metāla 
piederumiem, piemēram, 
rāvējslēdzējiem, pagriežot tos 
uz āru.
Aizveriet rāvējslēdzējus, āķus un 
aizdares, aizpogājiet pārvalku 
pogas, piesieniet tekstila jostas 
un priekšautu jostas.

5.4 Kā rīkoties, lai taupītu enerģiju
• Mazgājot veļu, izmantojiet augstāko 

iespējamo izgriešanas iespēju. Tādējādi 
jūs varat samazināt žāvēšanas laiku un 
samazināt enerģijas patēriņu. Šķirojiet veļu 
pēc to veida un biezuma. Vienāda veida 
veļu žāvējiet kopā. Piemēram, virtuves 
dvieļi un galdauti izžūst ātrāk nekā vannas 
istabas dvieļi.

• Programmas izvēlei ievērojiet lietotāja 
rokasgrāmatā sniegtos ieteikumus.

• Žāvēšanas laikā neatveriet iekraušanas 
durvis, ja vien tas nav nepieciešams. Ja 
jums ir jāatver iekraušanas durvis, neturiet 
tās atvērtas pārāk ilgi.

• Žāvēšanas mašīnas darbības laikā 
nepievienojiet slapju veļu.

• Iztīriet šķiedru filtru pirms un pēc katras 
žāvēšanas sesijas. 

• Kondensāta modeļiem noteikti iztīriet 
kondensatoru vismaz reizi mēnesī vai pēc 
katrām 30 žāvēšanas sesijām.

• Pārliecinieties, vai filtri ir tīri. Sīkāku 
informāciju skatiet sadaļā apkope un 
tīrīšana.

• Modeļiem ar dūmvadu ievērojiet 
norādījumos norādītos dūmvadu 
savienošanas noteikumus un iztīriet 
dūmvadu.

• Žāvēšanas laikā pareizi vēdiniet vidi, kurā 
atrodas žāvēšanas iekārta.

• Modeļos ar siltumsūkni pārbaudiet 
kondensatoru vismaz reizi sešos mēnešos 
un notīriet to, ja tas ir netīrs.

Vispirms izlasiet “Drošības 
instrukcijas”!

5.1 Veļa, kas piemērota 
žāvēšanai žāvēšanas mašīnā

PAZIŅOJUMS

Veļa, kas nav droša žāvēšanas 
mašīnai, žāvēšanas laikā var 
sabojāt ierīci un veļu. Izpildiet 
norādījumus uz etiķetēm uz 
žāvējamās veļas. Žāvējiet 
veļu tikai ar uzrakstu “drošs 
žāvēšanas mašīnā”.

Nežāvēt 
ar 

žāvētāju

5.2 Veļa, nav kas piemērota 
žāvēšanai žāvēšanas mašīnā

PAZIŅOJUMS

Apakšveļu ar metāla balstiem 
nedrīkst žāvēt žāvēšanas 
mašīnā. Ja šie metāla balsti 
atslābst un izraujas no apģērba, 
tas var sabojāt iekārtu.
Smalkas izšūšanas 
tekstilizstrādājumus, kokvilnas 
un zīda apģērbus, apģērbus, 
kas izgatavoti no smalkiem un 
vērtīgiem tekstilizstrādājumiem, 
neelpojošus apģērbus un 
tilla aizkarus nedrīkst žāvēt 
žāvēšanas mašīnā.



 48 žāvētājs / lietošanas pamācība

• Ja izmantojat videi draudzīgu filtru, filtrs 
nav jātīra pēc katra cikla. Kad ekrānā 
deg videi draudzīga ikona, nomainiet filtra 
audumu. 

5.5 Pareiza kravnesība

PAZIŅOJUMS

Ja izstrādājumā 
esošā veļa pārsniedz 
maksimālo ielādes 
ietilpību, tā var 
nedarboties, kā 
paredzēts, un var 
radīt materiālus 
bojājumus 
vai sabojāt 
izstrādājumu. 
Katrai programmai 
ievērojiet maksimālo 
kravnesību.

Tālāk minētie svari ir sniegti kā piemēri.

Veļas 
mazgāšana

Apm. svars 
(g)*

Veļas 
mazgāšana

Apm. svars 
(g)*

Kokvilnas 
gultas veļa 
(dubultā 
izmēra)

1500 Kokvilnas kleita 500

Gultas veļa 
(viena izmēra) 1000 Kleita 350

Palags 
(dubultā 
izmēra)

500 Džinsi 700

Palags (viena 
izmēra) 350 Kabatlakats (10 

gab.) 100

Liels galdauts 700 T-krekls 125

Mazs galdauts 250 Blūze 150

Tējas salvete 100 Kokvilnas krekls 300

Vannas dvielis 700 Krekls 200

Rokas dvielis 350

*Sausās veļas svars pirms mazgāšanas.
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6 Produkta palaišana

6.1 Vadības panelis

1 53 642

1. Ieslēgšanas/izslēgšanas/programmas izvēles 
poga.

2. Zemās temperatūras izvēles poga.
3. Sausuma līmeņa un grumbu novēršanas 

izvēles poga.

4. Beigu laiks un bērnu bloķēšanas izvēles 
poga. 

5. Taimera programma un skaņas brīdinājuma 
izvēles poga.

6. Sākuma / gaidīšanas režīma poga.

6.2 Simboli

Filtra tīrīšanaŪdens tvertne Palaist/pauzēt/
atcelt

Žāvēšana Skaņas 
signāls

Mitra veļa 
gludināšanai

Pilnībā sausa 
veļa

Pilnībā 
sausa veļa 

+

Ļoti sausa 
veļa

Beigas

Gultas 
veļa/sega

Sporta 
apģērbs

DžinsiKokvilnaKokvilna EkoSintētikaJaukta tipaDvielisIkdienasCilindra 
apgaismoju

ms

Sausuma 
pakāpe

Slēdzis 
bērnu 

drošībai

Zema 
temperatūra

Laika 
Žāvēšana

Beidzas Ātrā 
Žāvēšana

Ieslēgt/izslēgt Vilnu 
saudzējoša 
programma

Veļas 
atsvaidzināšana

Higiēna 
(Baby 

Protect+)

Ar dūnām 
pildīti 

apģērbi

Wifi

Videi draudzīgs 
filtrs pilns

Maiga sausaBluetoothĀrāNakts 
režīms

2. tvaika 
līmenis

1. tvaika 
līmenis

TvaiksHigiēniskā 
atsvaidzināša

na

Higiēniskā 
žāvēšana

Express

Smalks 
audums

Tālvadības 
pults

Reversā bungasKrekliAizsardzība pret 
burzīšanos

Videi draudzīgs 
filtrs

Filtru atvilk-
tnes / Siltum-
maiņa tīrīšana
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6.3 Veļas žāvētāja 
sagatavošana darbam
• Iespraudiet veļas žāvētāja strāvas vadu 

kontaktligzdā.
• Atveriet durtiņas (veļas iekraušanas 

durvis).
• Ielieciet veļu žāvētājā tādā veidā, lai tā 

nekur neaizķertos.
• Piespiediet un aizveriet durtiņas. 

PAZIŅOJUMS

Pārbaudiet, vai 
durtiņās (veļas 
iekraušanas durvīs) 
nav ieķērusies veļa.
Neaizveriet 
iekraušanas durvis ar 
spēku.

• Iekārta ieslēgsies pēc nepieciešamās 
programmas izvēles ar izvēles pogu „On/
Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/Programma).

Atlasot programmu ar izvēles 
pogu „On/Off/Program” (Ieslēgt/
Izslēgt/Programma), programma 
vēl netiek palaista. Lai palaistu 
programmu, nospiediet pogu 
„Start/Stand-by” (Palaišana/
gaidstāve).
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6.4. Programmu izvēles un lietošanas tabula

LO

Programmas Programmas apraksts
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)

Kokvilna

Šajā ciklā jūs varat izžāvēt savus karstuma 
izturīgos audumus. Žāvēšanas iestatījums, 
kas atbilst žāvējamās veļas biezumam, un ir 
jāizvēlas vēlamā sausuma pakāpe.

7 1000 195

Kokvilna Eko Viens slānis, ikdienas kokvilnas audumi tiek 
izžāvēti pēc iespējas ekonomiskāk 7 1000 174

Kokvilnas veļas žāvēšana 
gludināšanai

Viens slānis, ikdienas kokvilnas audumi tiek 
izžāvēti līdz mazliet mitram stāvoklim, lai tie 
būtu gatavi gludināšanai.

7 1000 140

Sintētika

Šajā ciklā jūs varat izžāvēt visus savus 
sintētiskos audumus. Ir jāizvēlas žāvēšanas 
iestatījums, kas atbilst vēlamajai sausuma 
pakāpei.

4 800 75

Jaukta tipa apģērbs(Ikdienas)

Izmantojiet šo programmu, lai vienlaikus 
izžāvētu nekrāsojošu sintētisko un kokvilnas 
veļu.Sporta un fitnesa apģērbu var žāvēt ar šo 
programmu.

4 1000 125

Dvieļi Dvieļu (virtuves dvieļu, vannas dvieļu un rokas 
dvieļu) žāvēšanai. 5 1000 170

Āra/sporta apģērbs (Goretex)

Izmantojiet to, lai žāvētus drēbes no sintētikas, 
kokvilnas vai jauktiem audumiem, vai 
ūdensnecaurlaidīgas drēbes, piemēram vējjakas, 
lietus mēteļus u.c. Izgrieziet tās uz otru pusi 
pirms žāvēšanas.

2 1000 130

Apģērba atsvaidzināšana

Tas vēdina tikai 10-160 minūtes bez karsta 
gaisa padeves. Ar šo programmu varat vēdināt 
kokvilnas un lina drēbes, kas ilgu laiku ir bijušas 
slēgtas, lai novērstu to smaku.

- - -

Laika iestatīšanas programmas 
/ Steamcure

Varat izvēlēties laika programmu no 10 līdz 
160 minūtēm, lai iegūtu vajadzīgo žāvēšanas 
līmeni zemā temperatūrā. Šajā programmā 
žāvētājs darbojas iestatīto laiku neatkarīgi no 
tā, cik mitra ir veļa. SteamCure ir atjaunināšanas 
funkcija, kuras mērķis ir palīdzēt gludināt

- - -

Smalkveļa

Šī programma ir paredzēta smalku audumu 
žāvēšanai vai tādas veļas žāvēšanai zemā 
temperatūrā, uz kuras norādīta mazgāšana ar 
rokām (zīda blūzēm, plānai apakšveļai u.c.).

2 1200 45

Gultas veļa
Izžāvējiet 1 kokvilnas vai sintētisko segas 
pārklāju komplektu, aizverot pogu / 
rāvējslēdzēju.

2 1000 121

Spalvas Apģērbu, piemēram, dūnu mēteļus un jakas, 
žāvēšanai apgrieziet otrādi. - 800 119

Džinsi Varat izmantot šo programmu džinsa bikšu, 
svārku, kreklu un jaku žāvēšanai. 4 1200 130



 52 žāvētājs / lietošanas pamācība

Krekli
Programma izžāvē kreklus saudzīgākā režīmā, 
apģērbs netiek stipri saburzīts, kas atvieglo 
gludināšanu. 

1,5 1200 50

Higiēniskā žāvēšana

Šī programma ir paredzēta nomazgātas veļas 
žāvēšanai ar papildu higiēnisko apstrādi (bērnu 
apģērbi, apakšveļa, dvieļi utt.). Tā nodrošina 
audumu paaugstinātu higiēnisku apstrādi, 
izmantojot karstumu. 

5 800 185

Ātrā žāvēšana Izmantojiet šo programmu, lai 2 krekli būti gatavi 
gludināšanai. 0,5 1200 30

Elektroenerģijas patēriņš

Programmas Ietilpība (kg)
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Kokvilna Eko* 7 1000 60% 1,61

Kokvilnas veļas žāvēšana 
gludināšanai 7 1000 60% 1,40

Sintētiskās veļas žāvēšana 
ievietošanai skapī 4 800 40% 0,70

“Kokvilnas Eko programma” ar pilnu vai daļēju veļas ielādi ir standarta žāvēšanas programma, uz ko 
dota atsauce ierīces marķējumā un produkta aprakstā; šī programma ir piemērota standarta slapjas 
kokvilnas veļas žāvēšanai, un tā ir visefektīvākā programma attiecībā uz enerģijas patēriņu kokvilnai. 

* : Enerģijas marķējuma standarta programma EN 61121Tabulā norādītās vērtības ir noteiktas 
saskaņā ar EN 61121 standartu. Lietojamo programmu vērtības var atšķirties no tabulā esošajām 
vērtībām atkarībā no apģērba tipa, griešanās ātruma, apkārtējās vides apstākļiem un sprieguma 
vērtībām.
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Allergy UK ir organizācijas 
British Allergy Foundation 
tirdzniecības zīme. 
Apstiprinājuma spiedogs tika 
izveidots kā norāde cilvēkiem, 
kuriem ir nepieciešama 

informācija, ka ierīce ievērojami samazina 
alergēnu daudzumu vietās, kur atrodas pret 
alerģiju jūtīgi cilvēki, vai ka ierīce ierobežo, 
samazina vai novērš alergēnu saturu. Tā 
mērķis ir apliecināt, ka ierīces tika zinātniski 
pārbaudītas vai analizētas, iegūstot 
izmērojamus rezultātus.

6.5. Papildfunkcijas
Sausuma pakāpe
Sausuma līmeņa pogu izmanto, lai pielāgotu 
veļai nepieciešamo sausuma pakāpi. 
Programmas ilgums var mainīties atkarībā no 
izdarītās izvēles.

Šo funkciju var aktivizēt tikai pirms 
programmas palaišanas.

Pretburzīšanās funkcija
Grumbu novēršanas funkciju var ieslēgt 
vai izslēgt, nospiežot beigu laika pogu uz 3 
sekundēm. Ja jūs neplānojat izņemt veļu ārā no 
ierīces uzreiz pēc programmas izpildes beigām, 
jūs varat izmantot pretburzīšanās funkciju, lai 
novērstu veļas saburzīšanos. 

Skaņas brīdinājuma signāls 
Kad programma ir beigusies, veļas žāvētājā 
ieslēdzas skaņas brīdinājuma signāls. Ja jūs 
gribat atslēgt skaņas brīdinājuma signālu, 
nospiediet „Audible Warning” (Skaņas 
brīdinājuma signāla) pogu. Nospiežot skaņas 
brīdinājuma signāla pogu, pēc programmas 
beigām gaismas signāls nodziest un skaņas 
brīdinājuma signāls neatskan.

Šo funkciju var atlasīt gan 
pirms, gan arī pēc  programmas 
palaišanas.

Zema temperatūra
Šo funkciju var aktivizēt tikai pirms programmas 
palaišanas. Šo funkciju var palaist, ja gribat, 
lai jūsu veļa tiktu žāvēta zemākā temperatūrā. 
Pēc funkcijas ieslēgšanas programmas izpildes 
ilgums palielināsies.

Beigu laiks
Programmas beigu laiku, izmantojot beigu laika 
funkciju, var atlikt līdz 24 stundām. 
1. Atveriet durtiņas un ielieciet žāvētājā veļu.

2. Atlasiet žāvēšanas programmu.
3. Nospiediet beigu laika izvēles pogu „End 

Time” un iestatiet atlikšanas laiku. Iedegsies 
beigu laika indikators. (Turot pogu nospiestu, 
beigu laiks turpinās bez pārtraukuma).

4. Nospiediet pogu „Start/Stand-by” 
(Palaišana/gaidstāve). Sāksies beigu laika 
atskaite. Atliktā laika vidū sāks mirgot 
indikators „:”.

Ja vēlaties, veļu var pievienot vai 
izņemt, kamēr vēl nav beidzies 
atliktais laiks. Parādītais laiks ir 
parastā žāvēšanas laika un beigu 
laika kopējais laiks. Atskaites 
laika beigās izslēgsies beigu laika 
indikators, sāksies žāvēšana un 
iedegsies žāvēšanas indikators.

Beigu laika mainīšana
Ja vēlaties mainīt atskaites laika ilgumu:
Pārtrauciet programmu un nospiediet izvēles 
pogu „On/Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/
Programma), lai atceltu programmu. Izvēlieties 
vajadzīgo programmu un vēlreiz atlasiet beigu 
laiku.
Beigu laika funkcijas atcelšana
Ja vēlaties atcelt beigu laika atskaiti un palaist 
programmu uzreiz:
Pārtrauciet programmu un nospiediet izvēles 
pogu „On/Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/
Programma), lai atceltu programmu. Izvēlieties 
vajadzīgo programmu un nospiediet pogu 
„Start/Pause” (Sākt/Pauzēt).

6.6. Brīdinājuma indikatori

Brīdinājuma indikatori var atšķirties 
atkarībā no veļas žāvētāja modeļa.

Filtra tīrīšana
Kad programma ir beigusies, ieslēdzas 
indikators, kas brīdina, ka ir jāiztīra filtrs.

Ūdens tvertne
Ja ūdens tvertne tiek uzpildīta programmas 
laikā, sāk mirgot brīdinājuma indikators un 
iekārta pāriet gaidstāves režīmā. Šajā gadījumā 
iztukšojiet ūdens tvertni un vēlreiz palaidiet 
programmu, nospiežot pogu „Start/Stand-by” 
(Palaišana/gaidstāve). Brīdinājuma indikators 
izslēdzas un tiek atkārtoti palaista programma.
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Filtra atvilktnes/siltummaiņa tīrīšana
Periodiski mirgo brīdinājuma simbols, lai 
atgādinātu, ka ir jāiztīra filtra atvilktne.

6.7. Programmas palaišana
Lai palaistu programmu, nospiediet pogu 
„Start/Stand-by” (Palaišana/gaidstāve).
Lai norādītu, ka programma ir sākusies, 
iedegsies „Start/Stand-by” (palaišanas /
gaidstāves) un „Drying” (žāvēšanas) indikatori.

6.8. Slēdzis bērnu drošībai
Veļas žāvētājs ir aprīkots ar pogu bloķēšanas 
jeb bērnu drošības sistēmu, kas neļauj apturēt 
programmas darbību, ja tās laikā tiek nospiesta 
kāda poga. Aktivizējot „Child Lock” (bērnu 
drošības/pogu bloķēšanas) funkciju, uz paneļa 
tiek atspējota visu pogu darbība, izņemot 
izvēles pogas „On/Off/Program” (Ieslēgt/Izslēgt/
Programma) darbība.
Lai aktivizētu bērnu bloķēšanu, uz 3 sekundēm 
nospiediet beigu laika pogu, lai aktivizētu bērnu 
bloķēšanu.
Kad pašreizējā programma ir beigusies un ir 
jāpalaiž jauna programma vai ir jāaptur esošā 
programma, deaktivizējiet bērnu drošības/pogu 
bloķēšanas sistēmu. Lai deaktivizētu bērnu 
drošības/pogu bloķēšanas sistēmu, nospiediet 
un 3 sekundes pieturiet tās pašas pogas.

Kad bērnu drošības/pogu 
bloķēšanas sistēma ir aktivizēta, 
displejā ieslēdzas brīdinājuma 
indikators. 

Kad bērnu drošības/pogu bloķēšanas sistēma 
ir aktivizēta:
Ja veļas žāvētājs darbojas vai atrodas 
gaidstāves režīmā, indikatora simboli 
nemainīsies, pagriežot programmas izvēles 
pogu.

Kad žāvēšanas mašīna tiek 
darbināta un ir aktīvs bērnu 
slēdzis, pagriežot programmas 
izvēles pogu, atskanēs dubults 
pīkstiens. Ja bērnu bloķēšana tiek 
deaktivizēta, pirms programmas 
izvēles poga ir pagriezta sākotnējā 
vietā, programma tiks pārtraukta, 
jo programmas izvēles poga tiek 
pārvietota.

6.9. Programmas maiņa pēc palaišanas
Veļas žāvēšanai izvēlēto programmu var mainīt 
arī pēc veļas žāvētāja palaišanas.
• Piemēram, Pārtrauciet programmu un lai 

izvēlētos programmu „Extra Dry” (Īpaši 
sauss) programmas „Ironing Dryness” 
(Gludināšanai piemērots sausuma līmenis) 
vietā, pagrieziet izvēles pogu „On/Off/
Program” (Ieslēgt/Izslēgt/Programma).

• Lai palaistu programmu, nospiediet pogu 
„Start/Stand-by” (Palaišana/gaidstāve).

Veļas pievienošana un izņemšana 
gaidstāves režīmā
Ja pēc žāvēšanas programmas palaišanas 
vēlaties pievienot vai izņemt veļu no žāvētāja:
• nospiediet pogu „Start/Stand-by” 

(Palaišana/gaidstāve), lai iestatītu žāvētāju 
gaidstāves režīmā. Veļas žāvēšanas cikls 
tiks apturēts.

• Kamēr žāvētājs atrodas gaidstāves 
režīmā, atveriet durtiņas, ielieciet vai 
izņemiet veļu, un pēc tam atkal aizveriet 
durtiņas.

• Lai palaistu programmu, nospiediet pogu 
„Start/Stand-by” (Palaišana/gaidstāve).
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Pievienojot papildu veļu pēc 
žāvēšanas programmas 
palaišanas, žāvētājā esošā sausā 
veļa var sajaukties kopā ar mitro 
veļu un veļa žāvēšanas beigās var 
palikt mitra.
Žāvēšanas laikā veļu var pievienot 
vai izņemt tik reizes, cik vēlaties. 
Taču tas visu laiku pārtrauc 
žāvēšanas ciklu un tādējādi 
pagarina programmas darbības 
ilgumu un enerģijas patēriņu. Tādēļ 
ieteicams pievienot veļu pirms 
programmas palaišanas. 
Ja tiek atlasīta jauna programma, 
pagriežot programmu izvēles 
pogu, žāvētājam atrodoties 
gaidstāves režīmā, tiek apturēta 
tekošā programma.

Nepieskarieties iekšējai cilindra 
virsmai, pievienojot vai izņemot veļu 
programmas darbības laikā. Cilindra 
virsma ir karsta.

6.10 Programmas atcelšana
Ja vēlaties atcelt programmu un pārtraukt 
žāvēšanas ciklu kāda iemesla dēļ pēc žāvētāja 
ieslēgšanas, Pārtrauciet programmu un 
pagrieziet izvēles pogu „On/Off/Program” 
(Ieslēgt/Izslēgt/Programma) un programma tiks 
atcelta.

Atceļot izvēlētās programmas 
darbību, veļas žāvētāja iekšējās 
virsmas ir ļoti karstas, tāpēc 
palaidiet veļas atsvaidzināšanas 
programmu, lai tās atdzesētu.

6.11. Programmas beigas
Pēc programmas izpildes beigām uz 
programmas stāvokļa paneļa iedegsies 
indikatori „End/Wrinkle Prevention” (Beigas/
Pretburzīšanās funkcija) un „Fibre Filter 
Cleaning Warning”. Durtiņas var atvērt, un veļas 
žāvētājs ir gatavs nākamajam ciklam.
Pagrieziet izvēles pogu „On/Off/Program” 
(Ieslēgt/Izslēgt/Programma) stāvoklī „On/Off” 
(Ieslēgt/Izslēgt), lai izslēgtu veļas žāvētāju.

Ja pretburzīšanās funkcija ir 
ieslēgta un pēc programmas 
beigām veļa netiek izņemta, 
pēc 2 stundām tiek aktivizēta 
pretburzīšanās funkcija, lai veļa 
žāvētājā nesaburzītos. Lai novērstu 
veļas saburzīšanos, programma 
žāvē veļu ar 10 minūšu intervālu.

6.12 Aromatizatora funkcija
Ja jūsu veļas žāvētājs ir aprīkots ar 
aromatizatora funkciju, informāciju par to skatiet 
ProScent instrukcijā.

6.13 SteamCure smaku un 
grumbu noņemšanas funkcija
SteamCure ir atsvaidzināšanas funkcija, kas 
palīdz gludināt sausas drēbes, kas ir ļoti maz 
valkātas, un tās mērķis ir samazināt gaisa 
(cigarešu, pārtikas uc) smakas.
Drēbes ieteicams mazgāt, lai noņemtu smakas, 
ko tās var absorbēt, piemēram, smaržas, 
dezodoranti un sviedri.
Nežāvējiet produktus, kas ietver asus vai cietus 
piederumus un ādu.
Ūdens tvertnes uzpildīšana
1 zilais spārns mašīnā veic veļas laistīšanas 
procesu.
Ja spārns atrodas augšpusē, varat manuāli 
pagriezt cilindru zemākajā pozīcijā un uzpildīt 
ūdeni.  
Pirms Steamcure programmas lietošanas 
ūdens uzpildes traukā ar maks. Līmenis spārnā 
jāiepilda manuāli.
Lai noņemtu grumbas, jāizmanto krāna vai 
dzeramais ūdens. 
Daži ūdens pilieni, kas var izplūst no spārna 
pildīšanas laikā, neradīs nekādas problēmas.
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Nedrīkst lietot piedevas vai 
atkaļķošanas līdzekļus.
Ķimikālijas, kuras var izšķīdināt 
ar šķidrām ķīmiskām vielām un 
šķidrumiem, nedrīkst lietot.

Programmas palaišana
Spārns jānovieto apakšējā pozīcijā un 
jāpiepilda ar ūdeni līdz marķētajai vietai 
ar uzpildes tvertni. Jāizvēlas programma 
SteamCure.

Izvēloties programmu, ekrāna laiks 
parādīsies kā 10 minūtes. Laika programma 
tiek iestatīta uz vēlamo laiku, nospiežot 
izvēles pogu, un tiek nospiesta poga Start/
Standy-By. 
Efektīvai smakas noņemšanai,
ieteicams darbināt 1-6 sausas drēbes 50 
minūtes.

Šī funkcija netīra drēbes, tā samazina 
smaku un grumbas un ļauj tās atkal valkāt.
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7 Apkope un tīrīšana

Vispirms izlasiet “Drošības 
instrukcijas”!

7.1. Plūksnu filtri (iekšējie un 
ārējie filtri) / Iekraušanas durvju 
iekšējās virsmas tīrīšana
Mati un šķiedras, kas atdalās no veļas 
žāvēšanas procesa laikā, tiek savāktas plūksnu 
filtrā. 

Pēc katra žāvēšanas cikla iztīriet 
plūksnu filtru un ielādes durvju 
iekšpusi.

PAZIŅOJUMS

Jūsu žāvēšanas mašīnā 
ir 2 savārstījumu filtri, no 
kuriem viens ir ievietots otrā. 
Nedarbiniet izstrādājumu bez 
pūku filtriem.

Lai iztīrītu plūksnu filtru:
• Atveriet durtiņas (veļas iekraušanas durvis).
• Turiet pirmo daļu (iekšējo filtru) no divdaļīgā 

plūksnu filtra un izņemiet to, velkot augšup.

• Izņemiet otro daļu (ārējo filtru), velkot 
augšup.

Pārliecinieties, ka mati, šķiedras un 
kokvilnas piciņas neiekrīt spraugā, 
kur tiek uzstādīti filtri.

• Atveriet abus savārstījumu filtrus (ārējo un 
iekšējo) un noņemiet šķiedras ar rokām vai 
ar gaisa deflektora suku. Jūs varat iztīrīt 
matus filtros ar putekļu sūcēju.

• Notīriet abus filtrus zem tekoša ūdens pretēji 
šķiedru uzkrāšanās virzienam vai ar mīkstu 
suku. Izžāvējiet filtru pirms ievietošanas 
atpakaļ.

• Ievietojiet plūksnu filtrus vienu otrā un 
ievietojiet atpakaļ vietā.
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• Notīriet iekraušanas durvju iekšējo virsmu 
un blīvi ar mīkstu, mitru drānu vai gaisa 
deflektora suku.

7.2. Sensora tīrīšana 

• Žāvēšanas mašīnai ir mitruma sensori, kas 
nosaka, vai veļa ir sausa.

• Lai notīrītu sensorus:
• Atveriet žāvēšanas mašīnas iekraušanas 

durvis.
• Ja iekārta ir karsta žāvēšanas darbības dēļ, 

pagaidiet, līdz tā atdziest.
• Notīriet sensora metāla virsmas ar mīkstu 

drānu, kas iemērkta etiķī, un tad nosusiniet 
tos.

Notīriet sensora metāla virsmas 4 
reizes gadā.
Sensoru metāla virsmu tīrīšanai 
neizmantojiet metāla instrumentus.

Ugunsgrēka un sprādziena riska 
dēļ sensoru tīrīšanai neizmantojiet 
šķīdumus, tīrīšanas materiālus vai 
līdzīgus instrumentus. 
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7.3 Ūdens tvertnes iztukšošana
Žāvēšanas laikā no veļas tiek izvadīts un 
kondensēts mitrums, pēc tam ūdens tiek 
uzkrāts ūdens tvertnē. Pēc katras žāvēšanas 
reizes iztukšojiet ūdens tvertni.

Kondensēts ūdens nav dzeramais 
ūdens!
Neizņemiet ūdens tvertni, kamēr 
darbojas programma!

Ja neiztukšosiet ūdens tvertni, nākamo 
žāvēšanas sesiju laikā mašīna pārtrauks 
darboties, jo ūdens tvertne ir pilna, un mirgos 
ūdens tvertnes brīdinājuma ikona. Šādā 
gadījumā iztukšojiet ūdens tvertni un, lai 
turpinātu žāvēšanu, nospiediet pogu Sākt / 
Gaidstāve.
Ūdens tvertnes iztukšošana:
Uzmanīgi izvelciet ūdens tvertni no tās 
atvilktnes.
Iztukšojiet ūdens tvertni.

 
Ja ūdens tvertnes piltuvē ir uzkrājusies šķiedra, 
noņemiet to zem tekoša ūdens. 
Novietojiet atpakaļ ūdens tvertni. 

Ja tiek izmantota tiešās izplūdes 
iespēja, ūdens tvertne nav 
jāiztukšo.

7.4 Kondensatora tīrīšana
Mati un šķiedra, ko nesavāc plūksnu filtrs, 
uzkrājas uz kondensatora metāla virsmas aiz 
gaisa deflektora. Šīs šķiedras regulāri jātīra.
Ja mirgo kondensatora tīrīšanas ikona, 
pārbaudiet metāla virsmu. Ja ir šķiedra, notīriet 
to. Tas jāpārbauda vismaz reizi 6 mēnešos.

Atveriet 
aizsargplāksni, 
pavelkot tā pogu.

Pārvietojiet aizbīdņus, 
lai atvērtu gaisa 
deflektora vāku.

Pavelciet otu pa 
kreisi, lai to noņemtu. 
Ar tīrīšanas suku 
var notīrīt filtru, 
kondensējošu metāla 
virsmu un uz durvīm 
uzkrāto šķiedru.

Tīrīšanas birste atrodas 
dokumentācijas maisiņā. Izņemiet 
otu no dokumentācijas maisiņa un 
ievietojiet to savā vietā uz gaisa 
deflektora, lai to uzglabātu.

Notīriet šķiedru 
uz kondensatora 
metāla virsmas ar 
mitru drānu vai gaisa 
deflektora suku 
virzienā uz augšu 
- uz leju. Netīriet ar 
kreiso - labo virzienu, 
jo tas sabojās 
kondensatora metāla 
plāksnes.
Tīrīšanai varat 
izmantot putekļu 
sūcēju ar suku. 
Ja putekļsūcējam 
nav birstes, to nav 
ieteicams izmantot 
kondensatora 
tīrīšanai.
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Pēc filtra, durvju 
un kondensatora 
tīrīšanas velciet birsti 
pa labi un nofiksējiet 
to savā vietā.

Pēc tīrīšanas 
ievietojiet gaisa 
deflektora vāku 
atpakaļ, pavirziet 
aizturus, lai tās 
aizvērtu, un aizveriet 
aizsargplāksni.

Varat tīrīt ar roku, ja valkājat 
aizsargcimdus. Nemēģiniet tīriet 
ar kailām rokām. Kondensatora 
spuras var traumēt rokas. Tīrīšana 
no kreisās uz labo pusi var 
sabojāt kondensatora spuras. Tas 
var novest pie veļas žāvēšanas 
problēmām.

Tīrīšana no kreisās uz labo pusi var 
sabojāt kondensatora spuras.

Ja redzat šķiedru 
uzkrāšanos uz 
ventilatora vāka un 
aizsargplāksnes, 
noņemiet to ar drānu.

Neturiet svaru uz 
aizsargplāksnes, kad 
tas ir atvērts.

PAZIŅOJUMS
Tvertnes tīrīšanai neizmantojiet 
abrazīvus materiālus vai tērauda 
vilnu.



8 Traucējummeklēšana

Žāvēšanas darbība aizņem pārāk ilgu laiku.

Šķiedru filtra (iekšējais un ārējaie filtri) poras var aizsērēt. >>> Nomazgājiet šķiedru filtrus ar siltu ūdeni un nosusiniet
Var būt aizsērējusi kondensatora priekšpuse. >>> Notīriet kondensatora priekšpusi.
Mašīnas priekšā esošās ventilācijas restes, iespējams, ir aizvērtas. >>> Noņemiet ventilācijas režģu priekšā visus 
priekšmetus, kas bloķē ventilāciju.
Ventilācija var būt nepietiekama, jo iekārta ir uzstādīta ļoti mazā vietā. >>> Atveriet durvis vai logus, lai istabas 
temperatūra nepaaugstinās pārāk daudz.
Ja ir mitruma sensors;
Uz mitruma sensora var būt uzkrājušies kaļķi. >>> Notīriet mitruma sensoru.
Iekārta var būt pārslogota ar veļu. >>> Nelieciet veļas mašīnā pārāk daudz veļas.
Iespējams, ka veļa nav pietiekami izgriezta.. >>> Izgrieziet veļas mašīnā ar lielāku ātrumu.

Pēc žāvēšanas veļa iznāk mitra.

Nedrīkst izmantot veļas veidam piemērotu programmu. >>> Pārbaudiet veļas kopšanas etiķetes un izvēlieties 
programmu, kas ir ideāli piemērota konkrētam veļas veidam, vai izmantojiet papildu laika programmas.
Šķiedru filtra (iekšējais un ārējaie filtri) poras var aizsērēt. >>> Nomazgājiet filtrus ar siltu ūdeni un nosusiniet
Var būt aizsērējusi kondensatora priekšpuse. >>> Notīriet kondensatora priekšpusi.
Iekārta var būt pārslogota ar veļu. >>> Nelieciet veļas mašīnā pārāk daudz veļas.
Iespējams, ka veļa nav pietiekami izgriezta.. >>> Izgrieziet veļas mašīnā ar lielāku ātrumu.

Žāvētājs neieslēdzas vai programmu nevar palaist. Iestatīšanas laikā žāvētājs neieslēdzas.

Iespējams, ka strāvas kontaktdakša nav pievienota. >>> Pārliecinieties, vai strāvas kontaktdakša ir pievienota.
Iekraušanas durvis var palikt atvērtas. >>> Pārliecinieties, vai iekraušanas durvis ir pareizi aizvērtas.
Iespējams, programma nav iestatīta vai nav nospiesta poga Sākt/Pauze. >>> Pārliecinieties, vai programma ir iestatīta 
un neatrodas gaidstāves pozīcijā.
Iespējams, ir aktivizēts bērnu bloķēšanas režīms. >>> Izslēdziet bērnu bloķēšanas režīms.

Programma tika pārtraukta bez iemesla.

Iekraušanas durvis var nebūt pareizi aizvērtas. >>> Pārliecinieties, vai iekraušanas durvis ir pareizi aizvērtas.
Iespējams, ir elektroapgādes traucējumi. >>> Nospiediet pogu Sākt / Gaidstāve / Atcelt, lai sāktu programmu.
Iespējams, ka ūdens tvertne ir pilna. >>> Iztukšojiet ūdens tvertni.

Veļa sarukusi, matēta vai sabojāta.

Iespējams, nav izmantota veļas veidam piemērota programma. >>> Izvēlieties veļas veidam piemērotu programmu, 
pārbaudot kopšanas etiķetes uz veļas.

No iekraušanas durvīm tek ūdens.

Šķiedras var būt sakrājušās uz iekraušanas durvju iekšējām virsmām un iekraušanas durvju blīves virsmām. >>> 
Notīriet iekraušanas durvju iekšējās malas un durvju blīvju virsmas.

Iekraušanas durvis atveras pašas no sevis.

Iekraušanas durvis var nebūt pareizi aizvērtas. >>> Spiediet iekraušanas durvis, līdz atskan aizvēršanās skaņa.

Ūdens tvertnes brīdinājuma simbols deg/mirgo.

Ūdens tvertne var būt pilna. >>> Iztukšojiet ūdens tvertni.
Iespējams, ka ūdens izplūdes šļūtene ir salocījusies. >>> Ja produkts ir tieši pievienots ūdens izvadīšanai, pārbaudiet 
šļūteni.

Apgaismojums žāvēšanas iekārtas iekšpusē neieslēdzas (modeļos ar lampām).

Iespējams, ka žāvēšanas mašīna nav ieslēgta ar ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. >>> Pārbaudiet, vai ir ieslēgts veļas 
žāvētājs.
Lampa var būt salūzusi. >>> Lai nomainītu lampu, sazinieties ar pilnvarotu servisu.

Deg aizsardzība pret burzīšanos ikona vai indikators. 

Var tikt aktivizēta Aizsardzības pret burzīšanos programma, kas neļauj veļas žāvētājā saburzīt. >>> Izslēdziet veļas 
žāvētāju un izņemiet veļu.



Šķiedru filtra tīrīšanas ikona deg.

Šķiedru filtri (iekšējie un ārējie filtri) var būt netīri. >>> Nomazgājiet filtrus ar siltu ūdeni un nosusiniet.
Šķiedru filtra porās var veidoties slānis, kas var izraisīt aizsērēšanu. >>> Nomazgājiet filtrus ar siltu ūdeni un nosusiniet.
Šķiedru filtra (iekšējo un ārējo filtru) porās var veidoties slānis, kas noved pie aizsērēšanas.<<Izmazgājiet filtrus ar siltu 
ūdeni un nosusiniet>>
Šķiedru filtri var nebūt vietā. >>> Ievietojiet iekšējos un ārējos filtrus savās vietās.
Uz plastmasas daļas var nebūt uzstādīts videi draudzīgs filtra audums, un kondensatora priekšpuse var būt 
aizsērējusi.>>>Uzstādiet videi draudzīgo filtru plastmasas daļā un novietojiet to uz filtra korpusa.
Videi draudzīgie filtri var nebūt nomainīti, lai gan ir izgaismots brīdinājuma simbols. "Nomainiet filtru."

Atskan brīdinājuma signāls

Šķiedru filtri var nebūt vietā. >>> Ievietojiet iekšējos un ārējos filtrus savās vietās.
Iekārtas filtri var nebūt uzstādīti>>> Uzstādiet šķiedru filtrus (iekšējos un ārējos) vai videi draudzīgo filtru to korpusā.

Mirgo kondensatora brīdinājuma ikona.

Kondensatora priekšpuse var būt aizsērējusi ar šķiedrām. >>> Notīriet kondensatora priekšpusi.
Šķiedru filtri var nebūt vietā. >>> Ievietojiet iekšējos un ārējos filtrus savās vietās.

Žāvēšanas iekārtas iekšpusē ieslēdzas apgaismojums (modeļos ar lampām).

Ja veļas žāvētājs ir pieslēgts pie elektrotīkla, ir nospiesta Ieslēgt/izslēgt poga un durvis ir atvērtas, iedegas 
apgaismojums. >>> Atvienojiet žāvētāju vai pagrieziet ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi izslēgtā pozīcijā.

Wi-Fi ikona mirgo nepārtraukti.  (HomeWhiz Function modeļi)

 >>> Ierīce var nebūt savienota ar bezvadu tīklu. Izpildiet norādījumus, lai izveidotu savienojumu ar tīklu. Ierīce, ko 
izstrādājums izmanto, lai izveidotu savienojumu ar tīklu, var būt bojāta. Pārbaudiet to. Izstrādājums var nebūt savienots 
ar tīklu tuvuma dēļ..

Ja ekrānā redzat "F L t", pārbaudiet tālāk norādītās darbības.

Filtri var būt netīri. >>> Iztīriet iekšējo un ārējo filtru vai nomainiet videi draudzīgo filtru.
Pārsega zonā, ja izmantojat iekšējo un ārējo dubulto filtru. >>> Pārliecinieties, vai ir uzstādīti abi filtri. 
Ja izmantojat videi draudzīgā filtra funkciju, pārliecinieties, vai filtra audums ir piestiprināts pie plastmasas daļas. 
>>>Ievietojiet filtra audumu plastmasas daļā, ja tā nav ievietota.
Kondensatora priekšpuse var būt netīra. >>> Atveriet un pārbaudiet sitiena zonu un pārliecinieties, ka tā ir tīra. 
Apskatiet sadaļu Apkope un tīrīšana.

BRĪDINĀJUMS !

Ja problēma netiek atrisināta pēc šajā sadaļā sniegto norādījumu izpildes, sazinieties ar pārdevēju vai pilnvaroto 
servisu. Nekad nemēģiniet pats salabot nepareizi funkcionējošu izstrādājumu.

PIEZĪME!

• Ja rodas problēmas ar kādu ierīces daļu, varat pieprasīt nomaiņu, sazinoties ar tuvāko pilnvaroto servisu, 
norādot ierīces modeļa numuru.

• Ierīces lietošana ar neoriģinālām daļām var izraisīt ierīces darbības traucējumus.
• Ražotājs un izplatītājs nav atbildīgs par darbības traucējumiem, ko izraisījušas neoriģinālās detaļas.



 63žāvētājs / lietošanas pamācība

(4) Skalā no G (viszemākā efektivitāte) līdz A (visaugstākā efektivitāte)

(5) (5) Vidējā svērtā vērtība —L     izteikta dB(A), noapaļota līdz 1 pWWA 

(1) Skalā no A+++ (visaugstākā efektivitāte) līdz D (viszemākā efektivitāte)

(2) Energopatēriņš, pamatojoties uz standarta kokvilnas programmas 160 žāvēšanas cikliem pilnā un daļējā noslodzē un energopatēriņu mazjaudas režīmos. 
Faktiskais energopatēriņš vienā ciklā būs atkarīgs no ierīces lietošanas veida.

(3) “Kokvilnas žāvēšanas programma ievietošanai skapī”, ko izmanto pilnā un daļējā noslodzē, ir standarta žāvēšanas 
programma, uz kuru attiecas informācija marķējumā un datu lapā, ka šī programma ir piemērota normālas mitras kokvilnas izstrādājumu žāvēšanai un ka 
energopatēriņa ziņā tā ir visefektīvākā programma kokvilnai.

   : Jā     - : Nē

Piegādātāja nosaukums vai preču zīme

Modeļa nosaukums

Nominālā ietilpība (kg)

Veļas žāvētāja tips
Kondensators

Ventilācijas

Energoefektivitātes klase (1)

Energopatēriņš gadā (kWh) (2)

vadības veids

Standarta kokvilnas programmas energopatēriņš pilnā noslodzē (kWh)

Standarta kokvilnas programmas energopatēriņš daļējā noslodzē (kWh)

Standarta kokvilnas programmas energopatēriņš izslēgtā režīmā (P  ) pilnā noslodzē (W)O

Standarta kokvilnas programmas energopatēriņš ieslēgtā režīmā (P  ) pilnā noslodzē (W)L

Ieslēgtā režīma ilgums (min)

Standarta kokvilnas programma  (3)

Standarta kokvilnas programmas pilnā noslodzē programmas laiks T     (min)dry 

Standarta kokvilnas programmas daļējā noslodzē programmas laiks T        (min)dry1/2

“Standarta kokvilnas programmas pilnā un daļējā noslodzē” svērtais programmas laiks  (Tt) 

Kondensācijas efektivitātes klase (4)

Standarta kokvilnas programmas pilnā noslodzē vidējā kondensācijas efektivitāte, Cdry

Standarta kokvilnas programmas daļējā noslodzē vidējā kondensācijas efektivitāte,Cdry1/2

Svērtā kondensācijas efektivitāte “standarta kokvilnas programmai pilnā un daļējā noslodzē”, C t

Skaņas jaudas līmenis standarta kokvilnas programmai pilnā noslodzē (5)

Iebūvējams

PRODUKTA APRAKSTS

Saskaņā ar Komisijas Deleģēto Regulu (ES) Nr.: 392/2012

Neautomātiski

Automātiski

A++

199,4

-

1,61

0,93

0,50

1,00

30

174

134

B

88%

88%

88%

64

-

7.0

104

-

BEKO
BM3T37239WBB

7188304010




